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INNOVAMOS PARA HACER 
REALIDAD TUS SUEÑOS
INNOVATING TO REALIZE YOUR 
DREAMS

El Grupo Presto Ibérica ofrece soluciones personalizadas para cada centro hotelero. Una gran 
gama de productos que ofrecen la mayor calidad e higiene, que atienden al diseño y estética 
de la instalación para que la estancia sea una experiencia confortable para el cliente llena de 
sensaciones y relax.

The Presto Ibérica Group offers customized solutions for each hotel center. A great range of products 
offering the highest quality and hygiene. Design and aesthetics of the facility to make the stay a 
comfortable experience for the client, full of sensations and relax.
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Griferías Galindo
Nuestras colecciones de baño y cocina combinan adecuadamente los materiales y 
diseños.  La avanzada tecnología de fabricación, mecanizado y diseño de nuestras 
griferías, se demuestra en la satisfacción de su uso.

Our bathroom and kitchen collections properly combine materials and designs. 
The advanced manufacturing technology, machining and design of our fittings 
are manifest in the satisfaction of its use in different qualities.

Presto Ibérica
Desarrollamos tecnologías para el ahorro de agua que permitan una mejor y 
mayor contribución a la sostenibilidad del medio ambiente e incorporamos la 
tecnología electrónica para facilitar un mejor control y precisión en los consumos 
y temperaturas, a través de la tecnología de programación.  

We develop water-saving technologies that ensure better and greater contribution 
to environmental sustainability as well as incorporating electronic technology to 
facilitate easier use through the tap sensor and contact. Better control and accuracy 
in consumption and temperature are also ensured through software technology.

SOMOS UN GRUPO
Fabricamos desde soluciones y dispositivos para centros públicos, grifería para hogares y hoteles, hasta abarcar las ayudas 
técnicas para el baño y todo tipo de equipamientos.

We manufacture solutions and devices for public centers, taps for homes and hotels, to include technical aids for the bathroom and 
all types of equipment.

Presto Equip
Creamos productos que mejoren la accesibilidad  y que al mismo tiempo ofrecen 
seguridad pero también confort y estética. Nuestros productos cuentan con los 
mejores materiales y cumplimos los estándares nacionales e internacionales de 
accesibilidad.

We have created products that improve accessibility while at the same time 
making their environment friendly. Our sanitary fittings offer security but they do 
offer comfort and aesthetics as well and comply with national and international 
accessibility standards.
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 · Ambientes modernos, actuales, acogedores 
y con diseño.
 · Confort y seguridad de uso.
 · Facilidad de utilización de los productos 
seleccionados.
 · Tecnología que aporte seguridad de uso.
 · Adaptabilidad a la normativa vigente.
 · Instalaciones silenciosas.

 · Modern, current, cozy and design 
environments.
 · Comfort and safety of use.
 · Easy use of selected products
 · Technology to provide safe use
 · Adaptability to current regulations.
 · Silent installations.

Funcionalidad
Functionality

Economía
Economy

Mantenimiento
Maintenance

 · Ahorro de agua y energía.
 · Buen estado de los materiales y productos.
 · Precio asequible para sus inversiones.
 · Calidad en productos y materiales duraderos.

 · Water and energy saving.
 · Good condition of materials and products.
 · Good value for money for their investments.
 · Quality products and durable materials

 · Higiene, limpieza y salubridad. 
 · Funcionamiento óptimo de las instalaciones. 
 · Facilidad de instalación. 
 · Atención técnica por parte de los fabricantes 
y rápida respuesta. 
 · Garantía del producto. 
 · Mantenimiento fácil y económico.

 · Hygiene, cleanliness and health.
 · Optimal operation of the facility.
 · Easy installation.
 · Technical Care by manufacturers and quick 
response.
 · Product Warranty.
 · Easy and economical maintenance.

/ B

SOLUCIONES PERFECTAS 
PARA BAÑOS DE ENSUEÑO
PERFECT SOLUTIONS FOR  
PERFECT BATHROOMS
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EL DISEÑO COMO VALOR 
DIFERENCIAL
UNIQUE DESIGN AS OUR 
DIFFERENTIATING VALUE
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Good Design Award

Otorgado por la Chicago Athenaeum Museum of Architecture 
and Design. Premia el diseño y la innovación, la sostenibilidad, 
la creatividad, el diseño ecológicamente responsable, factores 
humanos, materiales, tecnología, artes gráfi cas, embalaje y diseño 
universal.

From the Chicago Athenaeum Museum of Architecture and 
Design. Reward design and innovation, sustainability, creativity, 
ecologically responsible design, human factors, materials, techno-
logy, graphic arts, packaging and universal design.

Red Dot Award

Es uno de los galardones de diseño más importantes del mundo. 
Reconoce la calidad e innovación de diseñadores y fabricantes en la 
creación de nuevos productos domésticos y profesionales.

One of the most important design awards in the world. It recognizes 
the quality and innovation of designers and manufacturers in creating 
new domestic and professional products.

Productos únicos que “acarician el agua” y que han sido galardonados con los más prestigiosos premios nacionales e internacionales.  

Unique products that “caress the water” and have been awarded the most prestigious national and international awards.

Tratando de atender las diferentes necesidades de nuestra sociedad, 
observamos la realidad cotidiana para conocer al consumidor: cómo piensa 
y cómo siente, qué prioriza y qué le satisface. Esta es la principal premisa 
con la que Griferías Galindo y todo el Grupo Presto Ibérica trabajamos a la 
hora de afrontar una nueva colección, reuniendo experiencia y conocimientos 
técnicos junto con sensibilidad y gusto por lo estético y orientada a un público 
exigente. 

In an attempt to understand the diff erent needs of our society, we observe 
the everyday reality in order to get to know the consumer: how they think 
and feel, what their priority is and what suits them. This is the main premise 
which Galindo Bathroom fi ttings and the entire Grupo Iberian Presto work 
with when dealing with a new collection. We gather experience and expertise 
with sensitivity and taste for aesthetics.

Diseños con alma Designs with soul

MARCO ACERBIS MAURIZIO DURANTI LORENZO DAMIANI KELLY HOPPEN GIULIO IACCHETTI TERESA SAPEY

Diseñadores de prestigio / Prestigious designers

G O O D  D E S I G N
A W A R D
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UNIDOS PARA GARANTIZARLE 
LA PERFECCIÓN
TOGETHER TO ENSURE 
PERFECTION

La grifería es esencial a la hora de equipar un espacio de baño colectivo. 
No sólo por lo que supone en términos de calidad y efi ciencia energética, 
también por lo que aporta en términos decorativos. Por eso es tan 
importante hacer una buena elección, máxime cuando se trata de 
grandes proyectos. 

Entendemos que la diferenciación es un valor añadido. Por ello, y 
siguiendo nuestra filosofía de satisfacción al cliente modificando 
los aspectos técnicos del grifo (caudal, temporización...), hemos 
desarrollado un nuevo concepto dónde poder elegir acabado color, así 
como diferentes combinaciones en los elementos de un grifo para dar 
más carácter y singularidad al producto. Cada una de las combinaciones 
posibles cumplen con los estándares de calidad establecidos, así como 
con la garantía del Grupo Presto Ibérica.

The taps are essential when equipping a collective bathroom space. Not 
only for what it supposes in terms of quality and energy effi  ciency, but also 
for what it contributes in decorative terms. That is why it is so important 
to make a good choice, especially when it comes to big projects.

We understand that diff erentiation is an added value. Therefore, and 
following our philosophy of customer satisfaction by modifying the 
technical aspects of the tap (fl ow, timing ...), we have developed a new 
concept where we can choose color fi nish, as well as diff erent combinations 
in the elements of a tap to give more character and uniqueness to the 
product. Each of the possible combinations meet the established quality 
standards, as well as the Presto Ibérica Group guarantee.

Máxima personalización Maximum customization

La marca de la empresa 
representada en todos lados.
The brand of the company 
represented everywhere.

Los acabados cromáticos dan un valor añadido.
The chromatic fi nishes give an added value to the bathroom.

Un toque decorativo muy 
personal.
A very personal decorative touch.

LÁSER

COLORES

PRINT

• Hemos desarrollado un nuevo concepto dónde poder elegir 
diferentes acabados de color.

• Personalizar al máximo el grifo con texturas atrevidas.
• Customizar aspectos técnicos del grifo como el caudal o la 

temporización.
• Crear diferentes combinaciones de los elementos de un grifo 

para dar más carácter y singularidad al producto.

• Hemos desarrollado un nuevo concepto dónde poder elegir 
diferentes acabados de color.

• Personalizar al máximo el grifo con texturas atrevidas.
• Customizar aspectos técnicos del grifo como el caudal o la 

temporización.
• Crear diferentes combinaciones de los elementos de un grifo 

para dar más carácter y singularidad al producto.
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Personalización técnica y estética para adaptarse a todo tipo de proyectos. 
Technical and aesthetic customization to adapt to all types of projects.
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DEPARTAMENTO PRESTO
EXCLUSIVE MANUFACTURING
PRESTO DEPARTMENT
EXCLUSIVE MANUFACTURING

Ponemos a su disposición el Departamento Presto Exclusive 
Manufacturing donde nuestro equipo de profesionales valorará  todas 
las necesidades técnicas y estéticas de sus proyectos para conseguir 
optimizar los requisitos de la instalación.

Desarrollamos y fabricamos la mejor opción para su proyecto que 
atienda a todo tipo de necesidades:

• Requerimientos técnicos: adaptación de productos a necesidades 
de la instalación, desarrollo de nuevos productos, y consultoría para 
instalación de productos para ahorro de agua.

• Requerimientos legales: asesoramiento para cumplimiento de 
requisitos de normativa así como de cumplimiento del buen 
funcionamiento de la instalación.

• Requerimientos estéticos: recomendaciones de diseños y acabados 
según tendencias e interiorismo del ambiente, incorporando siempre 
la máxima garantía técnica asegurando la satisfacción con el producto 
y la instalación.

We put at your disposal the Departamento Presto Exclusive 
Manufacturing where our team of professionals will assess all the 
technical and aesthetic needs of your projects in order to optimize the 
requirements of the installation.

We develop and manufacture the best option for your project that meets 
all types of needs:

• Technical requirements: adaptation of products to installation needs, 
development of new products, and consultancy to install water saving 
products.

• Legal requirements: advice for compliance with regulatory 
requirements as well as compliance with the proper functioning of the 
installation.

• Aesthetic requirements: recommendations of designs and finishes 
according to trends and interior design of the environment, always 
incorporating the maximum technical guarantee ensuring satisfaction 
with the product and installation.

Personalización total 
de la grifería  para hacer 

cada proyecto único.

exclusive@grupoprestoiberica.com

Total customization of 
the taps to make each 

project unique.

Consulta con nuestro Departamento Presto Exclusive Manufacturing todas las opciones de customización y optimización.
Consult our Presto Exclusive Manufacturing Department for all customization and optimization options.
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Ofrecemos acabados 
especiales con inspiración 
en los metales más nobles 
donde diseño y decoración 
convergen en una de las 
principales tendencias 
para baño y cocina.

We offer special finishes 
inspired by the noblest 
metals where design and 
decoration converge in 
one of the main trends for 
bathroom and kitchen.

Metal

Pioneros en aplicar a la 
grifería esta innovadora 
técnica de impresión que 
fija cualquier motivo a la 
superficie del grifo. 

Pioneers in applying to 
the taps this innovative 
printing technique that 
fixes any motif to the 
surface of the tap.

Print

Multitud de 
combinaciones usando 
la amplísima carta de 
colores RAL.

Many combinations using 
the vast RAL color chart.

Color RAL

Cromo mateCromo Cromo negro brillo Cromo negro cepillado

Oro Oro arenado Oro cepillado Oro rosa

Níquel Cepillado Latón natural Cobre envejecido

P61 P35 P3600 6100

18 28 29 30

41403771

35 36

P18

P71 P37 P40 P41

P28 P29 P30

Carbono claro TornasoladoCarbono oscuro Esmerilado

Madera Mármol negro Mármol blancoPanel

Blanco Negro

 RAL-7045

 RAL-6037

 RAL-6027

 RAL-5017

 RAL-4005

 RAL1018

 RAL-1004

 RAL-2007

 RAL-8003

 RAL-2002

P20 P27 P22 P23

P25 P21 P26 P31

P11 P16

Bronce envejecido

Expertos en la técnica de grabado láser que 
permite realizar un grabado en un área del grifo 
consiguiendo otorgar a la pieza un diseño individual 
con un toque muy personal. 
Experts in the laser engraving technique that allows 
engraving in a tap area, giving the piece an individual 
design with a very personal touch.

Láser

20 27 22 23

31262125

11 16
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DOMÓTICA Y AGUA, EL 
CONTROL EN TUS MANOS
DOMOTIC AND WATER CONTROL 
IN YOUR HANDS
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Control total sobre la gestión 
del agua.

Full control over water 
management.

El futuro ya es presente

En una sociedad cada día más tecnificada, las técnicas constructivas están derivando a incluir 
elementos de domótica y de gestión inteligente de los edificios.

Somos el primer fabricante en abordar la domótica en el baño mediante sistemas de control 
inteligentes como es el sistema “Outlook” y la tecnología SM@RTAP. Un sistema global 
integrado por los grifos de la instalación, en la que todos se comunican con una unidad 
central que los gestiona a distancia inalámbricamente. El grifo pasa de ser un elemento 
solitario a un elemento totalmente conectado. Desde la unidad central puede programarse 
el funcionamiento del grifo, solución óptima en un hotel gracias al conocimiento total del 
funcionamiento de las grifería, pudiendo detectarse incidencias y gestionar el uso del agua. 

Los grifos están dotados de pantallas táctiles de última generación que funcionan bajo el 
agua, y que simplifican el uso de los grifos a un solo toque, pudiendo ser personalizables con 
imagen corporativa o algún mensaje. 

Future is already here
In a society more and more technified, the constructive techniques are deriving to include 
elements of domótica and intelligent management of the buildings.

We are the first manufacturer to approach the domotics in the bathroom using intelligent 
control systems such as the “Outlook” system and SM @ RTAP technology. A global system 
integrated by the faucets of the facility, in which all communicate with a central unit that 
manages them wirelessly remotely. The faucet goes from being a solitary element to a fully 
connected element. From the central unit can be programmed the operation of the faucet, 
optimal solution in a hotel thanks to the total knowledge of the operation of the faucets, being 
able to detect incidents and manage the use of water.

The taps are equipped with state-of-the-art touch screens that work under water, and simplify 
the use of taps with a single touch, and can be customized with corporate image or message.
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TECNOLOGÍA DE 
VANGUARDIA
CUTTING EDGE
TECHNOLOGY

Efficiency and cleanliness
Results of a careful process of R&D&I show that Presto Ibérica Group’s 
electronic detection systems have advanced to a level of reliability 
even higher than mechanical taps. DOMO SENSIA series stands out 
among the ranges produced by Iberian Presto Group. It is a range of 
taps with an attractive, futuristic design that is able to adapt to any 
space and is equipped with an innovative sensor-driven technology. It 
is a company-owned and patented series which intelligently recognizes 
the environment only by installing it. Thanks to the new system, the 
tap does not require programming by the installer, which considerably 
simplifies its setting up. 

With regard to hygiene, its features are unmatched because contact 
is not required for its use and particularly in the case of urinary models 
which help to ensure cleanliness and proper state of the installation.

Eficacia e higiene
Resultado de un cuidado proceso de I+D+i, los sistemas de detección 
electrónicos del Grupo Presto Ibérica han avanzado hasta alcanzar un 
nivel de fiabilidad máxima.

La serie DOMO SENSIA, una gama de grifería con un atractivo y 
futurista diseño que es capaz de adaptarse a cualquier espacio, está 
dotada de una novedosa tecnología de accionamiento por sensor de 
fabricación propia y patentada que sólo con instalarla reconoce de 
forma inteligente el entorno. Gracias al nuevo sistema, el grifo no 
requiere una programación por parte del instalador lo que simplifica 
de forma considerable la puesta en marcha.

En materia de higiene, las prestaciones son inigualables, permiten 
asegurar la limpieza y buen estado de la instalación.
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Tecnología especializada 
en la gestión responsable 
del agua
Technology specializes 
in responsible water 
management

GRIFERÍAS TEMPORIZADAS Y 
ELECTRÓNICAS PARA ZONAS 
COMUNES
Shut off and electronic taps for 
common zones

GRIFERÍAS TERMOSTÁTICAS 
Y ELECTRÓNICAS PARA 
HABITACIONES
Thermostatic and electronic taps 
for rooms.

TECNOLOGÍA TOUCH  
TOUCH TECHNOLOGY

Integran un sistema de sensor 
táctil con tecnología start / stop 
para el control total del grifo.
The tap integrate a touch sensor 
system with start / stop technology 
for total control.

TECNOLOGÍA SM@RT-TAP  
SM@RT-TAP TECHNOLOGY

Interfaz de comunicación 
inalámbrica y pantalla táctil de 
ultima generación.
Wireless communication interface 
and touch screen with last 
generation technology.

SISTEMAS DOMÓTICOS  
DOMOTIC SYSTEMS

Optimización del consumo de 
agua y mantenimiento desde un 
ordenador personal.
Optimise water consumption and 
maintenance from a personal 
computer.

TECNOLOGÍA SENSIA  
SENSIA TECHNOLOGY

Sistema de sensor de infrarrojos 
que permite su uso eliminando el 
contacto con el producto.
Infrared sensor system allowing 
use eliminating contact with the 
product.

APERTURA EN FRÍO    
COLD OPENING SYSTEMS

No suministran agua mezclada 
en la posición central de la 
maneta.Not provide mixed water in 
the central position of the handle.

DOBLE APERTURA   
EFFICIENT MIXER TAPS

Doble resistencia de abertura para 
maximizar el ahorro de agua por 
caudal.
Double resistance opening to maxi-
mize water savings flow.

AIREADORES   
AERATORS

Se mantiene el caudal de salida 
independientemente de la presión 
de suministro.
This will keep the output flow rate 
constant regardless of the supply 
pressure.

GRIFERÍAS TERMOSTÁTICAS   
THERMOSTATIC TAPS

Incorporan sensores para mante-
ner constante la temperatura de 
salida del agua.
They feature sensors that maintain a 
constant water output temperature.

SISTEMAS DE AHORRO SAVING SYSTEMS

/ H

COMPROMETIDOS CON EL 
MEDIO AMBIENTE
COMMITTED TO THE 
ENVIRONMENT



HOTELES / HOTELS

 › ISO 9001

 › N  de AENOR: para grifería convencional y grifería temporizada. Conventional bathroom fittings and timed taps.

 › NF de AFNOR.

 › Certificación Calidad Ambiental. Environmental Quality Certification.

 › Marcado CE Grifería electrónica. EC Certified Electronic Fittings.

 › CTE. Código Técnico Edificación española. Spanish Technical Building Code.

 › Marcado CE en inodoros, platos de ducha y lavabos. EC Certified toilets, showers and sinks.

 › Certificado Vía libre (Grupo Fundación ONCE). ‘Vía Libre’ Certificate (ONCE Group Foundation).

/ I

CALIDAD CERTIFICADA
CERTIFIED QUALITY
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Certifi cación Energética
Un hotel sostenible es aquel que garantiza una estructura saludable 
y productiva para sus ocupantes y que es efi ciente en los recursos 
que emplea.

A nivel mundial varias organizaciones han promocionado 
diversos sistemas de certificación que persiguen el objetivo de la 
sostenibilidad en los edifi cios desde el mismo momento en que el 
edifi cio es proyectado. Los certifi cados más conocidos y usados son 
BREEAM, LEED y VERDE.

En el grado de compromiso con la sostenibilidad del hotel, tiene una 
especial importancia el ahorro de agua; tanto es así, que en BREEAM 
y LEED es requisito obligatorio implementar medidas de efi ciencia.

En Griferías Galindo y Presto Ibérica, como empresas líderes en 
fabricación de griferías efi cientes disponemos de gamas especiales 
con certifi cados energéticos. Dentro de nuestro catálogo de producto, 
el cliente encuentra un gran rango de griferías con el sello “ECO” y 
en las mismas podrá observar los caudales y ahorros que producen.

Desde el departamento de proyectos, le damos asesoramiento 
personalizado.

Hotel Energy Certifi cates
A sustainable hotel is one that ensures a healthy and productive 
structure for its occupants and that is effi  cient in the use of its resources.

On a global scale, several nonprofit organizations have promoted 
various certification schemes in pursuance of the objective of 
sustainability in buildings from the very moment they are planned.

The systems are relatively similar, especially BREEAM and LEED, 
because what they do is allow easy quantification based on the 
application of certain requirements, the degree of commitment to 
hotel sustainability, setting mandatory parameters and off ering a 
catalog of requirements as a checklist. 

Water saving is especially important; so much so that, as far as  BREEAM 
and LEED are concerned it is mandatory to implement effi  ciency measures. 
In Galindo and Presto Ibérica Bathroom Fittings, as leading 
matnufacturers of effi  cient bathroom fi ttings, we have special ranges 
for achieving these energy certifi cates. Within our product catalogue, 
the client will fi nd a wide range of fi ttings with the “ECO” label. Also 
observable will be the fl ows and savings they generate. 

From the project department, we will give personal advice if needed.

Grupo
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Presencia 
internacional
La base del grupo está en España, donde 
nuestros productos se encuentran en más de 
1000 distribuidores autorizados, de manera 
que la disponibilidad de cualquiera de nuestras 
referencias es prácticamente inmediata.

Además, nuestra presencia en los mercados 
internacionales es una realidad desde hace 
años y, hoy en día, los productos de nuestras 
marcas están instalados y en funcionamiento 
en diferentes países y continentes gracias a su 
reconocida calidad, diseño y tecnología.

Para alcanzar los objetivos de calidad en el 
servicio que nos caracterizan, contamos con una 
sólida estructura  con equipos especializados que 
permite atender y abastecer a todos los clientes 
en tiempo y forma, aportando flexibilidad, 
seguridad  y confianza.

International 
presence
The base of the group is in Spain, where 
o u r  p r o d u c t s  a r e  i n  m o r e  t h a n  1 , 0 0 0 
authorized dealers, which means that all of 
our references are almost readily available. 
 
However, the activity of Presto Ibérica Group 
goes further. Thus, our presence in international 
markets has been a reality for years and, today, 
the products of our brands have been installed 
and in full operation in different countries and 
continents thanks to their renowned quality, 
design and technology.

 
To achieve the objectives of service quality that 
characterizes us, we boast a solid structure and 
specialized team, which allows us to supply our 
customers with all their needs on time and in 
due form, while providing flexibility, security 
and trust.

La utilización de materiales de alta 
calidad, el gran valor aportado por 
todos los detalles y los controles 
severos y estrictos, tanto estéticos 
como funcionales, a los que 
sometemos todos los productos de 
nuestras colecciones nos permiten 
ofrecer una garantía de un alto 
estándar de calidad.

Debido a ello ofrecemos 5 años de 
garantía contra los defectos del 
cromado, fundición o estampación, 
funcionamiento y/o defectos en 
cualquier componente de la grifería, 
excepto en aquellos ocasionados por 
la formación de depósitos calcáreos.

The use of high quality materials, the 
great value provided by all the details 
as well as the severe and strict controls, 
both aesthetic and functional, to which 
we subject all the products of our 
collections allow us to offer a guarantee 
of a high quality standard.
With this mind, we offer a 5-year 
warranty against chrome, casting or 
stamping defects, operation defects 
and / or defects in any bathroom fitting 
component, excluding those caused by 
the formation of limescale deposits.

5 years warranty

/ J

OBRAS 
REPRESENTATIVAS
REPRESENTATIVE 
WORKS
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· Hotel Barceló Bay, Las Palmas.
· Hotel Isla Bonita, Las Palmas.
· Hotel Soho House, Barcelona.
· Hotel Júpiter Puerto Alcudia, Baleraes.
· Hotel Marina Gardens, Baleares. 
· Hotel Puerto Mazarrón, Murcia. 
· Hotel Alyssa, Las Palmas.
· Hotel Sheraton, Santiago de Chile.
· Hotel Arts, Barcelona.
· Hotel Capital Towers, Bogotá.
· Hotel Ushuaia, Baleares.
· Hotel Dome, Madrid.
· Hotel Balneario, Caldea.
· Hotel Ibis Zankoeta, Bilbao.

· Hotel Vincci La Rabida, Sevilla.
· Hotel Meliá Sevilla, Sevilla.
· Hotel Urquinaona , Barcelona.
· Sansi Hoteles, Barcelona.
· Hotel Casino Peralada, Girona.
· Hotel Camino Real, Málaga.
· Hotel Ámbar, Gran Canaria. 
· Husa Gran Hotel Don Manuel, Cáceres.
· Hotel Alfa Mercabarna Aeropuerto, Barcelona.
· Hotel Baobab, Las Palmas.
· Pacha Hotel, Baleares.
· Cezanne Hotel, Francia
· Hotel Des Pins, Francia.
· Hotel Princess Cancun, México.

·  Jade Apartments Surfers Paradise, Australia. 
·  The Napoli Homebush Bay, Australia.
·  Oriental Square Hotel, China. 
·  InterContinental, China.
·  Cezanne Hotel, Francia.
·  Villa Budi, Bali, Indonesia.
·  Hotel Trevi, Italia.
·  Hotel Lido, Italia.
·  Park Hyatt, Japón.
·  Sansi Hotel, Barcelona.
·  Golf Hotel , Tarragona.
·  Jazz Hotel, Barcelona.
·  Gran Formosa Regent, Taiwan.
·  Hotel du Vin, Reino Unido.

Personalización técnica y estética para adaptarse a todo tipo de proyectos. 
Technical and aesthetic customization to adapt to all types of projects.

Obras
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Salud y bienestar
Health & Wellness

/ 01
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A. Grifería Antibacterias · Antibacterial taps 24

B. Grifería sin plomo · Lead-free taps 26



24

Ca
tá

lo
go

H
ot

el
er

o 
/ 

H
ot

el
 C

at
al

og

HABITACIONES · ROOMS   // SALUD Y BIENESTAR · HEALTH & WELLNESS  HOTELES / HOTELS

Esta solución es un valor añadido para grifería asegurando la 
desinfección y evitando la proliferación de las bacterias más 
comunes como la Staphylococcus Aureus y Escherichia Coli.

This solution is an added value for taps, ensuring disinfection and 
avoiding the proliferation of the most common bacteria such as 

Staphylococcus Aureus and Escherichia Coli.

24
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CARACTERÍSTICAS GENERALES

EVITA LA PROLIFERACIÓN
Atendiendo con la normativa ISO 22196:2011-actividad 
antibacteriana de superfi cies plásticas y otras no porosas, 
HealthCover® evita el principal problema, que estas bacterias 
encuentren en estos elementos un lugar adecuado donde 
proliferar.

EFECTO ANTIMICROBIANO
Esta tecnología libera iones de plata en la superfi cie del polímero 
a un ritmo controlado, impartiendo un efecto antimicrobiano 
efi caz y persistente con una excelente resistencia al lavado siendo 
efectivo para un uso a largo plazo.

MAIN FEATURES

PREVENTS PROLIFERATION
In compliance with ISO 22196: 2011-antibacterial activity of plastic 
and other non-porous surfaces, HealthCover® avoids the main 
problem, that these bacteria fi nd in these elements a suitable 
place to proliferate.

ANTIMICROBIAL EFFECT
This technology releases silver ions onto the polymer surface at a 
controlled rate, imparting an eff ective and persistent antimicrobial 
eff ect with excellent wash resistance while being eff ective for 
long-term use.

ANTI BACTERIAS
Grupo
Presto
Ibérica

Únicos grifos del mercado con 
propiedades antibacterianas.

The only taps on the market with 
antibacterial properties.

HEALTHCOVER®
Tecnología
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ANTI BACTERIAS
Tecnología HEALTHCOVER®

Consultar otros colores. 
Consult other colors.

Consultar más modelos en página  101.
Consult more models on page 101.

Cónico
Grifo Lavabo
Washbasin  

Ref. ABT7175000

Ingo Plus
Grifo Lavabo
Washbasin  

Ref. ABT7155000

PRESTO XT - L
Ref. ABT26601

PRESTO 1000 E XL
Ref. ABT19400

Cónico 
Grifo Bidet
Bidet 

Ref. ABT7177000

 Ingo Plus 
Grifo Bidet
Bidet 

Ref. ABT7157000

PRESTO XT - LM
Ref. ABT26032

PRESTO ALPA 80
Ref. ABT98951

 Cónico 
Grupo Baño-Ducha 
Bath&shower

Ref. ABT7171500

 Ingo Plus 
Grupo Baño-Ducha 
Bath&shower

Ref. ABT7151500

PRESTO XT - U
Ref. ABT26706

XT  ELECT - LM
Ref.   ABT78100 pila

 Cónico 
Grupo Ducha 
Shower    

Ref. ABT7173500

 Ingo Plus 
Grupo Ducha 
Shower    

Ref. ABT7153500

PRESTO XT - I
Ref. ABT14209

 nombre-web 
Ref. ABT78101 transf. 

En la mayoría de los casos las técnicas habituales de limpieza  en grifería son sufi cientes para desinfectar la mayor parte de los patógenos, pero en otros casos, que suelen 
ser las instalaciones más cruciales donde hay que asegurar la higiene y evitar contagios no, por eso es necesario asegurar este tipo de espacios.
In most cases the usual faucet cleaning techniques are suffi  cient to disinfect most of the pathogens, but in other cases, which are usually the most crucial facilities where hygiene must be 
ensured and contagions must not be avoided, that is why it is It is necessary to ensure this type of spaces.

Grifería monomando Ayudas técnicas

Grifería temporizada

Barra de apoyo 285
Grab bar

Ref. 89285

Barra de apoyo 145
Grab bar

Ref. 89145

Barra de apoyo 170 
Grab bar

Ref. 89170

Espejo reclinable
Reclining mirror

Ref. 89240

Asiento ducha 210
Shower seat

Ref. 89210
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HABITACIONES · ROOMS   // SALUD Y BIENESTAR · HEALTH & WELLNESS  HOTELES / HOTELS

XT FUSION
SIN PLOMO
UNLEADED

‘Monomando ECO’
Un monomando de diseño con atributos técnicos especiales 
que le permiten ofrecer una calidad certificada y optimizar el 
ahorro energético de cada proyecto.

‘ECO mixer tap’
A design mixer with special technical attributes that allow 
it to offer certified quality and energy savings for each 
project.

Las áreas de ingeniería e investigación y desarrollo de Grupo Presto Ibérica, trabajan día a día con arquitectos, interiorista y usuarios, para lograr cada vez 
productos y tecnologías que cumplan todas las necesidades de cada instalación con los más altos estándares de calidad, y que además, contribuyan a la 
sostenibilidad del planeta.
Con ese objetivo, Griferías Galindo aplica toda su experiencia para diseñar y fabricar para PRESTO IBERICA la gama XT ECOFUSION,
un monomando que cumple todos los requerimientos de Presto Ibérica tanto tecnológicamente como legislativos al
estar preparado para las futuras normativas.

SOSTENIBLE
Y SALUBRE
Protección del
medioambiente y de
las personas gracias
a su sistema de
ahorro y materiales
reciclables de
máxima calidad.
AHORRO DE

AGUA Y ENERGÍA
Optimiza el ahorro
de agua y energía
reduciendo el
consumo con 5 litros
por minuto para
lavabo y bidet y 8
litros en manerales.

APERTURA EN
FRÍO
Sistema con
cartucho eficiente
que evita calentar el
agua sin necesidad
al no activarse la
caldera de inicio
reduciendo el
consumo de agua.

LIBRE DE
PLOMO
Máxima calidad
que garantiza
a las personas
su salubridad,
seguridad e higiene
gracias a su
producción con latón
libre de plomo.

MÁXIMA
CERTIFICACIÓN
Calidad certificada
para optimizar el ahorro
energético en cada
proyecto, adaptable a
requerimientos LEED,
BREAM y WELL.

SUSTAINABLE
AND HEALTHY
Protection of
environment and
people thank you
to your system
savings and materials
recyclable from
maximum quality.

SAVE OF
WATER AND ENERGY
Optimize savings
water and energy
reducing the
consumption with 5 
liters
per minute for
sink and bidet and 8
liters in manners.

OPENING IN
COLD
System with
efficient cartridge
which avoids heating the
water without need
when the
start boiler
reducing the

water consumption.
FREE OF
LEAD
Maximum quality
which guarantees
to the people
its health,
safety and hygiene
thanks to your
production with brass

Lead Free.
MAXIMUM
CERTIFICATION
Certified quality
to optimize savings
energetic in every
project, adaptable to
LEED requirements,
BREAM and WELL.

The engineering and research and development areas of the Presto Ibérica Group, day by day with architects, interior designers
and users, to achieve each time products and technologies that meet all the needs of each installation with the higher, of quality, and that also 
contribute to the sustainability of the planet.
With that objective, Griferías Galindo applies all its experience to design and manufacture the XT ECOFUSION range for PRESTO IBERICA, a single-lever 
mixer that meets all the requirements of Presto Ibérica both technologically and legislatively
be prepared for future regulations.
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  Cromo Chrome 

Grifo Lavabo
Washbasin

Ref. 71250

Grifo Bidet
Bidet

Ref. 71270

Grupo Baño-Ducha
Bath&shower

Ref. 71210

Grupo Ducha
Shower

Ref. 71230

Sólo están reflejadas las referencias de lavabo y bidet sin desagüe. En el caso de las duchas, son con accesorios de ducha. Consulte más modelos.

References are reflected only without drain for basin and bidet. For showers, references are with shower accessories. See more models.

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all finishes on page 13 or with our PEM Department )

SIN PLOMO
UNLEADED
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Habitaciones con encanto
Rooms with charm

/ 02

El cliente busca en la habitación un ambiente especial que mejore la 
experiencia de su estancia. En especial tiene altas expectativas de encontrar 
un baño bonito, higiénico y confortable donde disfrutar de la relajación e 
intimidad esperada. Importan todos los detalles para crear el espacio idílico 
que emocione y  la grifería es el elemento más importante.

What the client expects to find in a room is a special atmosphere that 
enhances the experience of their stay. The client especially has high 
expectations about finding a nice, hygienic and comfortable bathroom in 
order to enjoy the relaxation and expected privacy. Every detail is essential 
for creating an exciting idyllic setting, where bathrooms fixtures are the 
most important elements.
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A. Colecciones · Collections 31

B. Sistemas Domóticos · Domotic systems 71

C. Especial duchas · Showers 81 

D. Accesorios de baño · Accessories 95

E. Ayudas técnicas · Technical support 99
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02/ A

COLECCIONES
COLLECTIONS

CARACTERÍSTICAS GENERALES

• Materiales: El latón empleado en la fabricación de nuestros 
grifos cumple las normas EN-12164, EN-12165 y EN-1982.
•  Temperatura admisible de agua: Mejorando la normativa 

sanitaria, los materiales que componen las piezas de los grifos 
pueden soportar una temperatura máxima de 70ºC.

• Grifos fabricado en latón con diferentes acabados.

MAIN FEATURES

• Materials: Brass used in the manufacture of our taps meets the 
EN-12164, EN-12165 and EN-1982 standards.
•  Permissible water temperature: Improving health regulations; 

the component materials of the tap parts can withstand a 
maximum temperature of 70°C.

• Brass construction with differents finishes.
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‘Dinamismo asombroso’
CHIP & CHAP, enamoran en los ambientes más especiales. Dos 
personajes de estética elegante y animada, que toman vida en 
los espacios de baño que quieren ser diferentes y únicos. Mix de 
curvaturas que crean un innovador diseño vanguardista y funcional 
con personalidad exclusiva. Dos sombreros, dos looks. CHIP&CHAP 
se convierten en amistosos individuos de ensueño que dotan de 
imaginación y fantasía al ambiente.

‘Amazing dynamism’
CHIP & CHAP, fall in love in the most special environments. Two 
characters of elegant and lively aesthetics, which come alive in 
the bathroom spaces that want to be different and unique. Mix of 
curvatures that create an innovative avant-garde and functional 
design with exclusive personality. Two hats, two looks. CHIP & 
CHAP become friendly dreamlike individuals who endow the 
environment with imagination and fantasy.
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 Cromo Chrome  

Sólo están refl ejadas las referencias de lavabo y bidet sin desagüe. En el caso de las duchas, son con accesorios de ducha. Consulte más modelos.

References are refl ected only without drain for basin and bidet. For showers, references are with shower accessories. See more models.

CHIP

 Grifo Lavabo 
Washbasin

Ref. 8825000

 Grifo Bidet
Bidet

Ref. 8827000

 Grupo Ducha 
Shower

Ref. 8823000

 Mecanismo Ducha 
Empotrable 
Wall bath

Ref. 8827300

 Grupo Baño-Ducha 
Bath&shower

Ref. 8821000

 Mecanismo Baño-
Ducha Empotrable 
Wall bath-shower

Ref. 8827400

 Mecanismo Ducha 
Empotrable 3 vías 
Wall bath

Ref. 8827200

Designed by
Teresa Sapey

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all fi nishes on page 13 or with our PEM Department )

‘Elegante y divertido’
Es una pieza distinguida que emociona en el espacio de baño 
gracias a su frescura y aspecto de fantasía con maneta-sombrero 
triangular. Más que un grifo es un personaje que nos trae la esencia 
del agua de forma alegre y diferente con un diseño exclusivo que 
aporta diferenciación en el espacio de baño.

‘Elegant and fun’
It is a distinguished piece that excites in the bathroom space 
thanks to its freshness and fantasy aspect with triangular hat-
handle. More than a tap is a character that brings us the essence 
of water in a cheerful and diff erent way with an exclusive design 
that provides diff erentiation in the bathroom space.
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Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all finishes on page 13 or with our PEM Department )

 Cromo Chrome  

‘Compañero de CHIP’
CHAP es una pieza divertida y original que muestra un mundo 
de fantasía con estética elegante y sofisticada. Un personaje 
distinguido que emociona en el espacio de baño gracias a su 
frescura y aparente look de etiqueta con maneta-sombrero de 
copa. Una grifería de diseño que diferencia el espacio de baño de 
forma exclusiva.

‘CHIP partner’
CHAP is a fun and original piece that shows a fantasy world with 
elegant and sophisticated aesthetics. A distinguished character 
that thrills in the bathroom space thanks to its freshness and 
apparent label look with top-hat handle. A design faucet that 
differentiates the bathroom space exclusively.

CHAP

Grifo Lavabo
Washbasin

Ref. 8835000

Grifo Bidet
Bidet

Ref. 8837000

Grupo Ducha
Shower

Ref. 8833000

Mecanismo Ducha 
Empotrable
Wall bath

Ref. 8837300

Grupo Baño-Ducha
Bath&shower

Ref. 8831000

Mecanismo Baño-
Ducha Empotrable
Wall bath-shower

Ref. 8837400

Mecanismo Ducha 
Empotrable 3 vías
Wall bath

Ref. 8837200

Designed by
Teresa Sapey

Sólo están reflejadas las referencias de lavabo y bidet sin desagüe. En el caso de las duchas, son con accesorios de ducha. Consulte más modelos.

References are reflected only without drain for basin and bidet. For showers, references are with shower accessories. See more models.
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Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all fi nishes on page 13 or with our PEM Department )

 Cromo Chrome  

Sólo están refl ejadas las referencias de lavabo y bidet sin desagüe. En el caso de las duchas, son con accesorios de ducha. Consulte más modelos.

References are refl ected only without drain for basin and bidet. For showers, references are with shower accessories. See more models.

‘Suerte y bienestar’
Diferente y exclusivo, el trébol de 4 hojas nos traslada las mayores 
de las suertes y bienestar para afrontar la vida. LUCKY ME  alegra 
día a día con su corriente de agua y energía, espectacular diseño 
que refl eja el buen gusto por el arte y la decoración personalizada. 
Un diseño de Teresa Sapey para Griferías Galindo que crea 
espacios únicos con especial elegancia, dotándolos de alocada 
magia e ilusión.

‘Luck and wellness’
Diff erent and exclusive, the 4 leaf clover brings us the greatest of 
luck and wellbeing to face life. LUCKY I am happy every day with 
its current of water and energy, a piece of spectacular Designed by 
that refl ects the good taste for art and personalized decoration. 
A Designed by by Teresa Sapey for Griffi  n Galindo that creates 
unique spaces with special elegance, endowing them with crazy 
magic and illusion.

LUCKY ME

 Grifo Lavabo 
Washbasin

Ref. 8815000

 Grifo Lavabo alto 
High washbasin

Ref. 8815500

 Grifo Lavabo mural
Wall washbasin

Ref. 8815600

 Grifo Bidet
Bidet

Ref. 8817000

 Grupo Ducha 
Shower

Ref. 8813000

 Mecanismo Ducha 
Empotrable 
Wall bath

Ref. 8817300

 Grupo Baño-Ducha 
Bath&shower

Ref. 8811000

 Mecanismo Baño-
Ducha Empotrable 
Wall bath-shower

Ref. 8817400

 Mecanismo Ducha 
Empotrable 3 vías 
Wall bath

Ref. 8817200

Designed by
Teresa Sapey
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 Grifo Lavabo 
Washbasin

Ref.  7795011 

 Grifo Bidet
Bidet

Ref. 7797011

 Grifo Lavabo Alto
High washbasin 

Ref.  7795511 

 Mecanismo Baño-
Ducha Empotrable
Wall bath-shower 

Ref.  7797411 

 Grifo Lavabo Mural
Wall washbasin 

Ref.  7795711 

 Mecanismo Ducha 
Empotrable 
Wall bath

Ref.  7797311 

 Grifo Lavabo Mural
Wall washbasin 

Ref.  7795611 

cod. color:  Carrara    Marquina 

Designed by
Antonio Gardoni
& Federico Castelli

‘Diseño natural’
Colección ejemplo de la tendencia actual decorativa 
basada en los aspectos naturales, que prioriza la pureza y 
sostenibilidad de los materiales. Se cimienta en un diseño 
innovador, con expresión geométrica, que combina el 
mármol con el latón cromado, en una perfecta simbiosis 
entre el brillo del metal y la serenidad de la piedra. 

‘Natural Designed by’
Collection of the real decorative trend based on natural, 
which prioritizes the purity and sustainability of materials. 
It is based on an innovative Designed by, with geometric 
expression, which combines marble with chromium, in a 
perfect symbiosis between the brilliance of the metal and 
the serenity of the stone.

MÁRMOL

Sólo están refl ejadas las referencias de lavabo y bidet sin desagüe. En el caso de las duchas, son con accesorios de ducha. Consulte más modelos.

References are refl ected only without drain for basin and bidet. For showers, references are with shower accessories. See more models.

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all fi nishes on page 13 or with our PEM Department )
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Grifo Lavabo
Washbasin

Ref. 7844000

Mecanismo Baño-
Ducha Empotrable
Wall bath-shower

Ref. 7847300

Grifo Lavabo mini
Washbasin mini

Ref. 7844300

Mecanismo Ducha 
Empotrable
Wall bath

Ref. 7847400

Grifo Lavabo Alto
High washbasin

Ref. 7844500

Mecanismo Ducha 
Empotrable 3 Vías
Wall bath

Ref. 7847200

Grifo Lavabo Mural
Wall washbasin

Ref. 7845600

Pie de bañera
Bath filler

Ref. 7841100

Grifo Bidet
Bidet

Ref. 7846000

 Cromo Chrome  

Sólo están reflejadas las referencias de lavabo y bidet sin desagüe. En el caso de las duchas, son con accesorios de ducha. Consulte más modelos.

References are reflected only without drain for basin and bidet. For showers, references are with shower accessories. See more models.

Designed by
Kelly Hoppen

‘Precisión y pasión’
Un grifo único que enamora por las sensaciones que emana 
su diseño innovador. Elegante donde los haya, KISSME refleja 
la precisión y la pasión por el diseño de interiores que rompe 
con las formas tradicionales con una nueva dimensión de la 
estética, gracias a la prestigiosa diseñadora Kelly Hoppen.

‘Precision and passion’
Unique shape that makes it the sole bathroom element. 
Stylish as never before, KISSME reflects precision and 
passion for interior Designed by, a new dimension of 
aesthetics that breaks with the traditional forms of 
bathroom fixtures due to the prestigious Designed byer 
Kelly Hoppen. 

KISSME

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all finishes on page 13 or with our PEM Department )
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 Grifo Lavabo
Washbasin

 Ref.  7944000 

 Mecanismo Baño-
Ducha Empotrable 
Wall bath-shower

Ref.  7947400 

 Grifo Lavabo Medio
Medium washbasin

Ref.  7944100 

 Batería Baño-Ducha 
Bath-shower

Ref.  7900500 

 Grifo Lavabo Alto
High washbasin

Ref.  7944500 

Pie de bañera  
Bath fi ller

Ref.  7941100 

 Grifo Lavabo mural 
Wall washbasin

Ref.  7945600 

 Grupo Ducha 
Shower

Ref.  7943000 

 Grifo Bidet 
Bidet

Ref.  7946000 

 Mecanismo Ducha 
Empotrable 
Wall bath

Ref.  7947300 

 Grupo Baño-Ducha 
Bath&shower

Ref.  7941000 

 Mecanismo Ducha 
Empotrable 3 vías 
Wall bath

Ref.  7947200 

 Cromo Chrome  

Sólo están refl ejadas las referencias de lavabo y bidet sin desagüe. En el caso de las duchas, son con accesorios de ducha. Consulte más modelos.

References are refl ected only without drain for basin and bidet. For showers, references are with shower accessories. See more models.

Designed by
Marco Acerbis

‘Dinamismo asombroso’
Fuerza, inovación, personalidad. Así es Wave, una serie de grifería 
elegante, diseñado por Marco Acerbis. Con líneas vanguardistas 
que sobrepasan las últimas tendencias. Presenta líneas rectas con 
un dinamismo asombroso: esbelto, ergonómico y funcional hacen 
de esta serie una grifería de diseño con una personalidad exquisita.

‘Amazing dynamism’
Strength, innovation, personality; that is Wave, a series of 
elegant taps with avantgarde lines that surpass the latest 
trends, Designed byed by Marco Acerbis. It presents straight 
lines with an astonishing dynamism: it is slim, ergonomic 
and functional, thus making this series of Designed byer taps 
acquire an exquisite personality.

WAVE
GOOD

DESIGN

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all fi nishes on page 13 or with our PEM Department )
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 Cromo Chrome   Envejecido bronce Weathered bronze   Envejecido cobre Weathered copper

Grifo Lavabo
Washbasin

Ref. 6344000

Grifo Lavabo Mural
Wall washbasin

Ref. 6345600

Grifo Bidet
Bidet

Ref. 6346000

Grupo Baño-Ducha
Bath&shower

Ref. 6341000

Grupo Ducha
Shower

Ref. 6343000

‘Retro renovado’
Espectacular monomando de aspecto clásico. Esta serie de 
grifería es la puesta al día de un aire retro completamente 
renovado. Cabe destacar las piezas empotrables y la 
posibilidad que ofrecen los acabados en cromo, envejecido 
bronce y envejecido cobre.
La elegancia de siempre.

‘Retro renovated’
his is a spectacular single-handle tap with a classic look. 
This series of taps represents the updating of a completely 
renovated retro air. Also worth mentioning are the 
recessed parts and the possibility offered by the chrome 
finish, weathered bronze and copper. It is the eternal 
elegance.

CLÁSICA

Sólo están reflejadas las referencias de lavabo y bidet sin desagüe. En el caso de las duchas, son con accesorios de ducha. Consulte más modelos.

References are reflected only without drain for basin and bidet. For showers, references are with shower accessories. See more models.

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all finishes on page 13 or with our PEM Department )
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 Negro Black    Cromo Chrome   Cromo mate Matt chrome 

Grifo Lavabo
Washbasin  

Ref. 8245000

Grifo Lavabo Mural
Wall washbasin  

Ref. 8245600

 Grifo Bidet
Bidet 

Ref. 8247000

 Grupo Baño-Ducha 
Bath&shower

Ref. 8243000

 Grupo Ducha 
Shower    

Ref. 8241000

MATRIX

Sólo están refl ejadas las referencias de lavabo y bidet sin desagüe. En el caso de las duchas, son con accesorios de ducha. Consulte más modelos.

References are refl ected only without drain for basin and bidet. For showers, references are with shower accessories. See more models.

‘Bimando tradicional’
Siendo el “eterno bimando”, Matrix ofrece a los amantes de 
la grifería tradicional la actualización de unas piezas que se 
reinventan para contemporanizarlas. Robusto, elegante y 
práctico, Matrix se adapta a todos los ambientes.

‘Traditional dual-handle’
Being the “eternal dual-handle” MATRIX off ers lovers of 
traditional taps an update of parts that are reinvented to 
accommodate them. Sturdy, stylish and practical, MATRIX 
is adaptable to every environment.

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all fi nishes on page 13 or with our PEM Department )
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Sólo están reflejadas las referencias de lavabo y bidet con desagüe. En el caso de las duchas, son con accesorios de ducha. Consulte más modelos.

References are reflected only without drain for basin and bidet. For showers, references are with shower accessories. See more models.

 Cromo Chrome  

Designed by
Lorenzo Damiani

‘Exquisita personalidad’
El estilismo personificado en grifo. TWIT es un monomando 
elegante, en un fino cuerpo en forma de estrecho cilindro se 
alza su maneta dinámica que sigue ascendiendo para resaltar 
su forma esbelta. Las líneas elegantes conseguidas por su 
diseñador Lorenzo Damiani.

‘Exquisite personality’
This is styling personified in a tap. TWIT is a stylish single-
handle tap set in a fine body in the form of a narrow 
cylinder. Its dynamic handle is raised and continues rising 
to highlight its slender shape. The sleek lines achieved by 
its Designed byer Lorenzo Damiani.

TWIT

Grifo Lavabo
Washbasin

Ref. 4944000

Pie de bañera
Bath filler

Ref. 4941100

Grupo Baño-Ducha
Bath&shower

Ref. 4943000

Mecanismo Ducha 
Empotrable
Wall bath

Ref. 4947300

Mecanismo Ducha 
Empotrable 3 Vías
Wall bath

Ref. 4947200

Caño de Lavabo
Washbasin spout

Ref. 49900

Grifo Lavabo Alto
High washbasin

Ref. 4944500

Grifo Lavabo Mural
Wall washbasin

Ref. 4945600

Grifo Bidet
Bidet

Ref. 4946000

Grupo Baño-Ducha
Bath&shower

Ref. 4941000

Mecanismo Baño-
Ducha Empotrable
Wall bath-shower

Ref. 4947400

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all finishes on page 13 or with our PEM Department )
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 Cromo Chrome    Madera Wood  

Grifo Lavabo
Washbasin

Ref.  5704000 

 Mecanismo Baño-
Ducha Empotrable
Wall bath-shower

Ref.  5707400 

Grifo Lavabo medio
Medium washbasin

Ref.  5704100 

 Grupo Ducha 
Shower  

Ref.  5701000 

 Grifo Lavabo Alto 
High washbasin  

Ref.  5704500 

 Mecanismo Ducha 
Empotrable 
Wall bath

Ref.  5707300 

Grifo Lavabo
Washbasin

Ref.  5754000 

 Mecanismo Ducha 
Empotrable 
Wall bath

Ref.  5707200 

 Grifo Bidet
Bidet 

Ref.  5706000 

Columna  Mezcladora 
Mixer column

Ref.  57050500 

 Grupo Baño-Ducha 
Bath&shower

Ref.  5703000 

Columna  Mezcladora 
Mixer column

Ref.  57049300 

‘Baño contemporáneo’
Colección de diseño sofi sticado creada especialmente para 
ambientes modernos y contemporáneos. Sus líneas cuadradas 
resaltan las superfi cies planas que emanan los diseños de la era 
tecnológica. Su cuerpo minimalista se alza libre dejando la maneta 
en la parte baja para resaltar el diseño de la pieza y crear una 
apertura funcional que aporte mayor limpieza y mantenimiento.

Contemporary
A sophisticated Designed by collection is specially developed 
for modern and contemporary environments. Its straight lines 
stand out its plane surfaces which arises from technological 
Designed by age. Its minimalist body rises up to let handle in the 
down position which allows to put on display its Designed by 
and makes a clearer and best maintenance functional opening.

ALIA

Sólo están refl ejadas las referencias de lavabo y bidet sin desagüe. En el caso de las duchas, son con accesorios de ducha. Consulte más modelos.

References are refl ected only without drain for basin and bidet. For showers, references are with shower accessories. See more models.

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all fi nishes on page 13 or with our PEM Department )
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 Cromo Chrome   Negro Black    Blanco White 

‘Líneas arquitectónicas’
Grifería cuadrangular de líneas arquitectónicas y palanca 
horadada. Pensada para ambientes con predominio de 
formas angulosas y matemáticamente equilibrada. Un diseño 
elegante donde los haya que irradia personalidad.

‘Architectural lines’
This is a quadrangular tap with architectural lines and a 
perforated lever. Designed byed for environments with 
a predominance of angular shapes and mathematical 
balance. It is an extremely elegant Designed by that 
radiates personality.

NITRO

Grifo Lavabo
Washbasin

Ref. 5244000

Grupo Baño-Ducha
Bath&shower

Ref. 5243000

Grifo Lavabo Alto
High washbasin

Ref. 5244500

Mecanismo Ducha 
Empotrable
Wall bath

Ref. 5247300

Grifo Lavabo Mural
Wall washbasin

Ref. 5245600

Mecanismo Ducha 
Empotrable
Wall bath

Ref. 5247200

Grifo Bidet
Bidet

Ref. 5246000

Columna termostática
Thermostatic column

Ref. 110049300

Grupo Baño-Ducha
Bath&shower

Ref. 5241000

Columna Mezcladora 
Mixer column

Ref. 52450300

Mecanismo Baño-
Ducha Empotrable
Wall bath-shower

Ref. 5247400

Sólo están reflejadas las referencias de lavabo y bidet sin desagüe. En el caso de las duchas, son con accesorios de ducha. Consulte más modelos.

References are reflected only without drain for basin and bidet. For showers, references are with shower accessories. See more models.

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all finishes on page 13 or with our PEM Department )
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 Cromo Chrome  

Grifo Lavabo
Washbasin

Ref.  4964000 

 Grupo Ducha 
Shower    

Ref.  4963000 

 Grifo Lavabo Alto 
High washbasin  

Ref.  4964500 

 Mecanismo Ducha 
Empotrable 
Wall bath  

Ref.  4967300 

 Grifo Bidet
Bidet 

Ref.  4966000 

 Mecanismo Ducha 
Empotrable 
Wall bath  

Ref.  4967200 

 Grupo Baño-Ducha 
Bath&shower

Ref.  4961000 

Columna  Mezcladora 
Mixer column

Ref.  49650300 

 Mecanismo Baño-
Ducha Empotrable
Wall bath-shower

Ref.  4967400 

‘Versátil y completa’
Una colección sorprendente, muy elegante e innovadora, que es 
fi el refl ejo de la larga tradición artesana y de la profesionalidad 
del equipo de diseño, que investiga constantemente nuevas 
creaciones insólitas y originales.

‘Versatile and complete’
A surprising collection, very elegant and innovative, which 
is a faithful refl ection of the long tradition of craftsmanship 
and the professionalism of the Designed by team, which 
constantly investigates new and unusual creations.

LIVRA

Sólo están refl ejadas las referencias de lavabo y bidet sin desagüe. En el caso de las duchas, son con accesorios de ducha. Consulte más modelos.

References are refl ected only without drain for basin and bidet. For showers, references are with shower accessories. See more models.

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all fi nishes on page 13 or with our PEM Department )
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Bidet con ducha
Bidet with shower

Ref. 86478LA

Grifo Lavabo cuvo
Washbasin curved

Ref. 8655000

Grifo Lavabo Alto
High washbasin

Ref. 8655500

Grifo Lavabo Mural
Wall washbasin

Ref. 8645600

Mecanismo Baño-
Ducha Empotrable
Wall bath-shower

Ref. 8647400

Grifo Bidet Curvo
Bidet curved

Ref. 8657000

Mecanismo Ducha 
Empotrable
Wall bath

Ref. 8647300

Bidet con ducha
Bidet with shower

Ref. 8647500

Columna Mezcladora 
Mixer column

Ref. 86450300

Grupo Baño-Ducha
Bath&shower

Ref. 8641000

Grupo Ducha
Shower

Ref. 8643000

‘Líneas arquitectónicas’
Una colección con diversas opciones de diseño para su 
modelos de lavabo y bidet para adaptarse mejor al ambiente y 
a las preferencias. Amplísima variedad de piezas y provista del 
Sistema Flowing Ecosystems.  

‘Options elegance’
A collection with various Designed by options for your 
sink and bidet models to better suit the environment and 
preferences. Very wide variety of parts and provided with 
the Flowing Ecosystems System.

THEO CITY GRIFERÍA 
ECOLÓGICA

Grifo Lavabo Mural
Wall washbasin

Ref. 8655800

 Cromo Chrome    Negro Black  

Sólo están reflejadas las referencias de lavabo y bidet sin desagüe. En el caso de las duchas, son con accesorios de ducha. Consulte más modelos.

References are reflected only without drain for basin and bidet. For showers, references are with shower accessories. See more models.

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all finishes on page 13 or with our PEM Department )
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Cromo Chrome  Negro Black  Blanco White 

Grifo Lavabo
Washbasin

Ref.  4954000 

 Grupo Ducha 
Shower    

Ref.  4953000 

 Grifo Lavabo Mural
Wall washbasin

Ref.  4955600 

 Grupo Ducha 
Shower    

Ref.  4957300 

 Grifo Bidet
Bidet 

Ref.  4956000 

 Mecanismo Ducha 
Empotrable 
Wall bath  

Ref.  4957200 

 Grupo Baño-Ducha 
Bath&shower

Ref.  4951000 

Columna  Mezcladora 
Mixer column

Ref.  49550300 

 Mecanismo Baño-
Ducha Empotrable
Wall bath-shower

Ref.  4967400 

‘El toque de distinción’
Colección de líneas refi nadas y elegantes que se adaptan a todo 
tipo de ambientes. Su original maneta de forma ondulada destaca 
en inclinación del escultural diseño del cuerpo del grifo. Una 
grifería que decora el espacio de baño con personalidad siendo 
piezas prácticas y ergonómicas muy confortables con el toque de 
distinción perfecto.

‘The touch of class’
Collection of refi ned and elegant lines to suit all environments. 
Its original wave-shaped handle tilt sets it apart from the 
sculptural Designed by of the tap body. It is a tap that 
decorates the bathroom space with personality as it is made 
of very practical, ergonomic and comfortable pieces with the 
perfect touch of distinction.

KILY

Sólo están refl ejadas las referencias de lavabo y bidet sin desagüe. En el caso de las duchas, son con accesorios de ducha. Consulte más modelos.

References are refl ected only without drain for basin and bidet. For showers, references are with shower accessories. See more models.

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all fi nishes on page 13 or with our PEM Department )
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Cromo Chrome  

Grifo Lavabo
Washbasin

Ref.  88944000 
Ref. 8894400E

 Grupo Ducha 
Shower

Ref.  88943000 
Ref. 8894600E

 Grifo Lavabo Alto 
High washbasin  

Ref.  88944500 
Ref. 8894450E

 Grupo Ducha 
Shower    

Ref.  8897300 

 Grifo Bidet
Bidet 

Ref.  88946000 
Ref. 8894600E

 Mecanismo Ducha 
Empotrable 
Wall bath  

Ref.  8897200 

 Grupo Baño-Ducha 
Bath&shower

Ref.  88941000 
Ref. 8894100E

Columna  Mezcladora 
Mixer column

Ref.  88950300 

 Mecanismo Baño-
Ducha Empotrable
Wall bath-shower

Ref.  8897400 

‘Ergonomía funcional’
Esta serie de diseño tubular con cuerpo consistente y ergonomía 
funcional, proporciona una mezcla de estética sencilla y 
funcionalidad apta para todo tipo de usuarios y ambientes de 
baño. KARIM DUE aporta el sistemas de ahorro de agua como 
Flowing Ecosystems y sistema de doble posición de maneta 
que permite ahorrar hasta un 50% de agua. Estético, moderno, 
funcional y ecológico.

‘Functional ergonomics’
A series of tubular Designed by with consistent fi t and 
functional ergonomics, KARIM DUE provides a simple blend 
of aesthetics and functionality suitable for all kinds of users 
and bathroom environments. KARIM DUE system comes with 
Flowing Ecosystems water savings with dual-position handle, 
thus saving up to 50% water. Aesthetic, modern, functional 
and ecological.

KARIM DUE

Sólo están refl ejadas las referencias de lavabo y bidet sin desagüe. En el caso de las duchas, son con accesorios de ducha. Consulte más modelos.

References are refl ected only without drain for basin and bidet. For showers, references are with shower accessories. See more models.

GRIFERÍA 
ECOLÓGICA

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all fi nishes on page 13 or with our PEM Department )
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• Versión ECO: LAVABO Y BIDET - Regulador de caudal a 5 l/min. 
BAÑO&DUCHA Y DUCHA: Regulador de caudal a 8 l/min.
ECO tap: BASIN&BIDET - Flow regulator at 5 l/min. BATH&SHOWER AND 
SHOWER: Flow regulator at 8 l/min.

• Apertura de doble posición: Sistema con tope de apertura del caudal a 
mitad del recorrido para el ahorro de agua. 
Two positions opening: System aperture with stop of flow at halfway to 
saving water.

• Sistema de apertura en frío: El grifo únicamente mezcla agua desde la po-
sición central hacia la posición de agua caliente.
Cold start system: Water is only mixed when the lever is moved from cen-
tral position to the hot water position.

GRIFERÍA 
ECOLÓGICA

VERSIÓN
ECO
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‘Inalterable estilo decorativo’
Una colección para cualquier estilo decorativo inalterable en el tiempo 
que viste la estancia con una amplia variedad de opciones de acabados 
gracias a la Tecnología LuxCover, propuesta que resalta las novedosas 
tendencias en baño y cocina. Una colección ecológica con apertura en 
frío pues el grifo únicamente mezcla agua desde la posición central 
hacia la posición de agua caliente, optimizando la energía y aportando 
un gran ahorrando agua. 

‘Inalterable decorative style’
A collection for any decorative style unalterable in the time you 
wear the room with a wide variety of fi nishing options thanks to 
LuxCover Technology, a proposal that highlights the latest trends 
in bathroom and kitchen. An ecological collection with cold 
opening since the tap only mixes water from the central position 
to the hot water position, optimizing energy and providing a great 
saving of water.

ZIP PLUS 2.0

 Cromo Chrome    Blanco White     Negro Black  

Grifo Lavabo
Washbasin

Ref. 2155000

 Grupo Ducha 
Shower    

Ref. 2153000

 Grifo Lavabo Alto 
High washbasin  

Ref. 2155500

 Grifo Lavabo Alto 
High washbasin  

Ref. 2155600

 Mecanismo Ducha 
Empotrable 
Wall bath  

Ref. 2157300

 Grifo Bidet
Bidet 

Ref. 2157000

 Mecanismo Ducha 
Empotrable 
Wall bath  

Ref. 2157200

 Grupo Baño-Ducha 
Bath&shower

Ref. 2151000

Columna  Mezcladora 
Mixer column

Ref. 21550100

 Mecanismo Baño-
Ducha Empotrable
Wall bath-shower

Ref. 2157400

Sólo están refl ejadas las referencias de lavabo y bidet sin desagüe. En el caso de las duchas, son con accesorios de ducha. Consulte más modelos.

References are refl ected only without drain for basin and bidet. For showers, references are with shower accessories. See more models.

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all fi nishes on page 13 or with our PEM Department )
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 Grifo Lavabo
Washbasin

 Ref. 4625000

 Mecanismo Baño-
Ducha Empotrable 
Wall bath-shower

Ref. 4627400

 Grupo Ducha 
Shower

Ref. 4623000

 Grifo Lavabo Alto
High washbasin

Ref. 4625500

 Mecanismo Baño-
Ducha Empotrable 
Wall bath-shower

Ref. 4627300

 Grifo Lavabo mural 
Wall washbasin

Ref. 4625600

 Mecanismo Ducha 
Empotrable 
Wall bath

Ref. 4627200

 Grifo Bidet 
Bidet

Ref. 4627000

Columna  Mezcladora 
Mixer column

Ref. 46250100

 Grupo Baño-Ducha 
Bath&shower

Ref. 4621000

 Cromo Chrome    Negro Black     Blanco White 

Sólo están refl ejadas las referencias de lavabo y bidet sin desagüe. En el caso de las duchas, son con accesorios de ducha. Consulte más modelos.

References are refl ected only without drain for basin and bidet. For showers, references are with shower accessories. See more models.

NINE
‘Elegante versatilidad’
Máxima certifi cación, calidad y diseño para celebrar el 90 
aniversario de Griferías Galindo. NINE es una nueva Colección 
completa para lavabo, bidet, baño-ducha y columna 
mezcladora termostática, que decora los ambientes con 
elegancia y exclusividad. Descubre los dos tipos de maneta, 
lisa u horadada.

‘Elegant versatility’
Being the “eternal dual-handle” MATRIX off ers lovers of 
traditional taps an update of parts that are reinvented to 
accommodate them. Sturdy, stylish and practical, MATRIX 
is adaptable to every environment.

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all fi nishes on page 13 or with our PEM Department )
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Cromo Chrome  Negro Black   Blanco White 

Grifo Lavabo
Washbasin

Ref.  4604000 

Grifo Lavabo medio
Medium washbasin

Ref.  4604100 

 Grifo Lavabo Alto 
High washbasin  

Ref.  4604500 

 Grupo Ducha 
Shower    

Ref.  4607300 

 Grifo Bidet
Bidet 

Ref.  4606000 

 Mecanismo Ducha 
Empotrable 
Wall bath  

Ref.  4607200 

Columna Termostática  
Thermostatic column

Ref.  46049300 

Mecanismo ducha 
termostática
Embed mechanism for 
thermostatic shower.

Ref.  460T300 

Mecanismo ducha 
mezcladora
Embed mechanism for 
mixer shower.

Ref.  460M300 

 Mecanismo Baño-
Ducha Empotrable
Wall bath-shower

Ref.  4607400 

 Grupo Ducha 
Shower    

Ref.  4601000 

 Grupo Baño-Ducha 
Bath&shower

Ref.  4603000 

‘Baño estilizado’
Colección de estética armoniosa que decora el espacio de baño con 
líneas rectas defi nidas que ambientan con estilo urbano. Una pieza 
sencilla en forma compacta que incorpora acabados depurados 
que hacen de esta obra una grifería exclusiva. Su innovador 
diseño monomando con apertura por palanca central_ mejora 
la funcionalidad de uso continuo. Una pieza de atemporal como 
propuesta para los baños actuales.

‘Stylized bathroom’
Harmonious Collection is the one which decorates bathroom 
space with straight lines and gives an urban style to its 
environment. An unique compact piece includes a perfection 
pure fi nish that makes it a masterpiece exclusive bathroom taps 
.Its monobloc taps innovating design with central lever opening 
improves its use. A timeless piece as a proposal for up-to-date 
bathrooms.

AROHA

Sólo están refl ejadas las referencias de lavabo y bidet sin desagüe. En el caso de las duchas, son con accesorios de ducha. Consulte más modelos.

References are refl ected only without drain for basin and bidet. For showers, references are with shower accessories. See more models.

GRIFERÍA 
ECOLÓGICA

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all fi nishes on page 13 or with our PEM Department )
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CÓNICO
‘Mejorando el confort’
Colección armoniosa y sofisticada, de estilo contemporáneo 
que aporta personalidad y un aspecto diferenciador del cuarto 
de baño a través de sus líneas cilíndricas refinadas y limpias 
que aportan carácter al espacio. 

‘Improving comfort’
Harmonious and sophisticated collection, with a 
contemporary style that provides personality and a 
distinctive aspect of the bathroom through its refined and 
clean cylindrical lines that add character to the space.

Grifo Lavabo
Washbasin

Ref. 7175000
Ref. AF7175000 

Mecanismo Baño-
Ducha Empotrable
Wall bath-shower

Ref. 7177400

Grupo Ducha
Shower

Ref. 7173000

Mecanismo Baño-
Ducha Empotrable
Wall bath-shower

Ref. 7177300

Grifo Lavabo mural
Wall washbasin

Ref. 7175600

Mecanismo Ducha 
Empotrable
Wall bath

Ref. 7177200

Grifo Bidet
Bidet

Ref. 7177000

Columna Mezcladora 
Mixer column

Ref. 71750100

Grupo Baño-Ducha
Bath&shower

Ref. 7171000

 Cromo Chrome 

Sólo están reflejadas las referencias de lavabo y bidet sin desagüe. En el caso de las duchas, son con accesorios de ducha. Consulte más modelos.

References are reflected only without drain for basin and bidet. For showers, references are with shower accessories. See more models.

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all finishes on page 13 or with our PEM Department )
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 Cromo Chrome  

Grifo Lavabo
Washbasin

Ref.  7155000 
Ref. 715500E

 Grifo Bidet
Bidet 

Ref.  7157000 
Ref. 715700E

Columna  Mezcladora 
Mixer column

Ref.  71550300 

 Grupo Baño-Ducha 
Bath&shower

Ref.  7151000 
Ref. 715100E

 Grupo Ducha 
Shower    

Ref.  7153000 
Ref. 715300E

‘Diseño reducido’
INGO PLUS es un nuevo funcional monomando de dimensiones 
reducidas que destaca por sus líneas rectas que le diferencian de un 
simple grifo tradicional. Su estética robusta es a su vez elegante y 
limpia haciendo de este grifo un monomando moderno, funcional 
y proporcionado especialmente diseñado para espacios pequeños.

‘Reduced Designed by’
INGO PLUS is a new, small-sized functional mixer noted for 
its straight lines that diff erentiates it from the traditional 
simple tap. Its rugged beauty is elegant and clean, making this 
tap a modern, functional and proportional one. It is specially 
Designed byed for small spaces.

INGO PLUS

Sólo están refl ejadas las referencias de lavabo y bidet sin desagüe. En el caso de las duchas, son con accesorios de ducha. Consulte más modelos.

References are refl ected only without drain for basin and bidet. For showers, references are with shower accessories. See more models.

GRIFERÍA 
ECOLÓGICA

• Versión ECO: LAVABO Y BIDET - Regulador de caudal a 5 l/min. BAÑO&DUCHA Y DUCHA: Regulador de caudal a 8 l/min.
ECO tap: BASIN&BIDET - Flow regulator at 5 l/min. BATH&SHOWER AND SHOWER: Flow regulator at 8 l/min.

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all fi nishes on page 13 or with our PEM Department )
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02 / B

SISTEMAS DOMÓTICOS
DOMOTIC SYSTEMS

CARACTERÍSTICAS GENERALES

• Grifería de diseño funcional que aglutina facilidad de uso con una imagen 
vanguardista.
• Máximo confort y control para instalaciones unitarias o colectivas.
• Ahorro de agua y energía mediante sistemas electrónicos que evitan el 
desperdicio de agua por descuido o por exceso de consumo.
• Posibilidad de programación de tiempos de apertura máximos y de desinfecciones 
de legionella.
• Corte del agua por tiempo programado o por selección del usuario.
• Mantenimiento sencillo mediante módulos: Grifo - Módulo Electrónico – Módulo 
Hidráulico - Transformador.
• Batería de seguridad para fallos de suministro eléctrico en la red.
• Software de control centralizado para programación y monitorización a distancia.
• Posibilidad de conectar un contador para control del consumo y monitorización.
• Posibilidad de incrementar seguridad del sistema mediante la instalación de 
válvulas de seguridad para corte de agua en caso de detección de fugas.
• Caudal regulable por el usuario.
• Pantalla táctil de alta tecnología para asegurar funcionamiento ágil y fiable. 
• Posibilidad de personalización de la pantalla con imágenes cargadas.
• Sistema termostático que mantiene constante la temperatura seleccionada. 

MAIN FEATURES

• Faucets functional Designed by that brings ease of use with an edgy image.
• Maximum comfort and control for single or collective facilities.
• Saving water and energy through electronic systems that prevent water waste 
through carelessness or excess consumption.
• Possibility of programming time of maximum openness and disinfection of 
legionella.
• Integrated components: maintenance through simple modules: Tap, Electronic 
Module, Hydraulic Module, Transformer.
• Battery backup for power failure in the network.
• Centralized scheduling software for remote monitoring and control.
• Individual programming without software or software remotely.
• Possibility to connect a counter to control consumption point of use and for 
remote monitoring .
• Possibility of increasing system security by installing safety valves for water cut 
if leak detection.
• Flow adjustable by the user.
• Touch screen high technology to ensure quick and reliable operation in contact 
with water.
• Ability to customize the screen with images loades.
• Thermostatic system. Maintains the selected temperature constant. 
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DRE@MS
‘Máxima intuición’
‘Maximum intuition’

Sistema integral y modular de conexión 
inalámbrica, táctil y por voz que 
facilitan el acceso y control mediante 
dispositivos con tecnología WiFi y 
Bluetooth . También garantiza máxima 
seguridad en uso y salubridad, pues 
permite programar desinfecciones 
periódicas.

Integral and modular wireless, tactile and 
voice connection system that facilitates 
access and control through WiFi and 
Bluetooth technology devices. It also 
guarantees maximum safety in use and 
health, since it allows to program periodic 
disinfection.

Conexión inalámbrica para el control 
a distancia de cada punto de la 
instalación mediante un software de 
gestión que controla e informa sobre 
las necesidades de mantenimiento, 
patrones de consumo y coste asociado 
con programación personalizada de 
usos definidos.

Wireless connection for remote control 
of each point of the installation through 
management software that controls 
and reports on maintenance needs, 
consumption patterns and cost associated 
with custom programming of defined uses.

Sistema tecnológico inteligente modular para el 
disfrute del agua de forma interactiva, personalizada y 

responsable.

Modular intelligent technological system for the enjoyment 
of water an interactive, personalized and responsible.

DRE@MS ofrece múltiples servicios y 
opciones de personalización que aportan 
al ambiente y al usuario la posibilidad 
de adaptar su imagen y usos utilizando 
la pantalla táctil como soporte de 
comunicación con mensajes, imágenes, 
vídeos, sonidos, etc. 

DRE@MS offers multiple services and 
personalization options that contribute 
to the environment and the user the 
possibility of adapting their image 
and uses using the touch screen as a 
communication support with messages, 
images, videos, sounds, etc.
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Lavabo
Washbasin

Ref. 9920000

Grupo ducha
Shower

Ref. 9920000

Grupo baño-ducha
Bath-shower

Ref. 9920000

Urinario
Urinary

Ref. 9926000

Lavabo empotrado
Embed washbasin

Ref. 9930000

Ducha empotrado
Embed shower

Ref. 9930000

Baño-ducha empotrada
Embed bath-shower

Ref. 9930000

Urinario empotrado
Embed urinary

Ref. 9936000

Inodoro empotrado
Embed toilet

Ref. 9937000

Dre@ms software
Dre@ms software

Ref. 992000S

Salidas adicionales 
para modelos de ducha 
y baño-ducha
Additional outputs for 
shower and bath-shower 
models

2 salidas
2 outlets

Ref. 9933002

3 salidas
3 outlets

Ref. 9933003

4 salidas
4 outlets

Ref. 9933004

5 salidas
5 outlets

Ref. 9933005

Componentes
Dre@ms

Confort Comfort
Selección precisa de caudal, temperatura y tiempo.
Accurate selection of fl ow, temperature and time.

Diseño Designed by
Dispositivos con estética de vanguardia que convierte 
el baño en una ambiente moderno, innovador, 
elegante y tecnológico. 
Devices with cutting-edge aesthetics that transforms 
the bathroom into a modern, innovative, elegant and 
technological environment.

Seguridad Security
Defi nición de temperatura máxima para evitar 
escaldamiento y corte de agua ante fallo de 
suministro eléctrico.
Defi nition of maximum temperature to avoid scalding 
and water cut in the event of power failure.

Efi ciencia Effi  ciency
Control y análisis de la información de consumo.
Control and analysis of consumption information.

Personalización Customization
Posibilidad de logotipar y corporativizar el 
dispositivo, asi como utilizar el equipo para 
transmitir mensajes, fotos, vídeos y sonidos en cada 
momento de uso.
Possibility to logotype and corporatize the device, as 
well as use the device to transmit messages, photos, 
videos and sounds at each moment of use.
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 Kit lavabo redondo
Washbasin rounded kit

Lavabo visto / Washbasin

Ref. 19920000

Lavabo empotrado / Embed washbasin
Ref. 29930000

 Kit lavabo redondo
Washbasin rounded kit

Lavabo visto / Washbasin

Ref. 39920000

Lavabo empotrado / Embed washbasin
Ref. 49930000

Kits
Dre@ms
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Kit esencial ducha
Essential shower kit

Ducha visto / Shower

Ref. 59920000

Ducha empotrado / Embed shower
Ref. 69930000

Kit ducha carbono
Carbon shower kit

Ducha visto / Shower

Ref. 79920000

Ducha empotrado / Embed shower
Ref. 89930000

Kit esencial baño
Essential bath kit

Ducha visto / Shower

Ref. 99920000

Ducha empotrado / Embed shower
Ref. 109930000
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GALINDO EMOTIONS TAP
‘Tecnología del futuro’ ‘Future technology’
Toda una experiencia interior. Con la última tecnología 
digital en grifería SM@RT-TAP SYSTEM de Griferías Galindo, 
E-MOTIONS además del control en ahorro de agua y energía. 
Mediante control digital permite personalizar previamente 
los parámetros de uso con la combinación preferida de 
temperatura, caudal, duración, e incluso las imágenes 
mostradas en pantalla, creando así una experiencia personal 
única.

Especial y exclusivo donde los haya, E-MOTIONS enamora 
y emociona. Una grifería perfecta mezcla de diseño 
y funcionalidad, para ambientes de lavabo y ducha, 
especialmente diseñada para espacios modernos exigentes 
que priorizan la estética y el diseño en todos sus elementos, 
tanto en hogares exclusivos como en hoteles de lujo.

Special and unique as they come, E-MOTIONS is charming 
and exciting. This spectacular tap features an elegant and 
avant-garde aesthetics, outlining utopian and unimaginable 
distinctive lines. It is a whole inner experience. With the 
latest digital technology in the
Galindo Taps SM@RT-TAP SYSTEM taps, E-MOTIONS 
maximizes comfort depending on the sensory needs of every 
moment, apart from its control in water and power saving. 
Using digital control it allows the prior customization of the 
operating parameters with the preferred combination of 
temperature, fl ow, duration, and even the images displayed 
on the screen, thus creating a unique personal experience.

It is a tap with a perfect blend of Designed by and 
functionality for washbasin and shower environments and 
it is specially Designed byed for exigent modern spaces that 
prioritize aesthetics and Designed by in its entirety, both in 
exclusive homes and luxury hotels. You feel the water, the 
control and the distinction. You feel the EMOTIONS.
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Lavabo
Washbasin
Ref. 99045500

Ducha
Shower unit 
Ref. 99043500
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Lavabo
Washbasin
Ref. 98045500

Bidet

Bidet

Ref. 98047500

ONLYTOUCH
‘Suave sensación’ ‘Soft feel’
Frente potente con armonía de líneas y volumen contemporáneo 
como forma única. ONLYTOUCH es una grifería electrónica táctil 
de diseño vanguardista y diferenciador, diseñada especialmente 
para ambientes de baño que prioricen el diseño, seguridad y 
ahorro energético.

Con tecnología táctil START-STOP de Griferías Galindo, 
ONLYTOUCH proporciona al usuario el control del caudal a su 
disposición. Una elección perfecta para amantes de la tecnología 
y el diseño que quieran dotar al espacio de baño de modernidad y 
distinción. Sólo toca, sólo siente, sólo ONLYTOUCH.

- Sistema táctil por contacto de suave presión para realizar las 
aperturas y cierres.
- Cierre automático tras el tiempo programado o mediante nueva
pulsación.
- Sistema fiable en contacto con agua.

It has a powerful front with harmony of lines and contemporary 
volume making it a unique shape. ONLYTOUCH is a touch-sensitive 
electronic tap with a cutting-edge and distinctive Designed by, 
specially Designed byed for bathroom environments that prioritize 
Designed by, safety and energy savings.

Using Galindo Taps touch-sensitive technology, the ONLYTOUCH 
user is able to freely control the water fl ow. It is a perfect choice 
for lovers of technology and Designed by who want to equip their 
bathroom space with modernity and distinction. Just play, just 
feel, jus ONLYTOUCH.

- Touch system soft contact pressure for the opening and closing.
- Automatic closing after the scheduled time or by new pulsation.
- Reliable System in contact with water.

 Cromo Chrome  

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all finishes on page 13 or with our PEM Department )



79

02
 / 

B 
    

 C
ol

ec
ci

on
es

  C
ol

le
ct

io
ns

Ca
tá

lo
go

H
ot

el
er

o 
/ 

H
ot

el
 C

at
al

og

www.grupoprestoiberica.com



Ca
tá

lo
go

H
ot

el
er

o 
/ 

H
ot

el
 C

at
al

og

HABITACIONES · ROOMS   // COLECCIONES · COLLECTIONS  HOTELES / HOTELS

02 / C

DUCHA AL GUSTO
SHOWER PLEASURE
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• Materiales: El latón empleado en la fabricación de nuestros grifos cumple las normas EN-12164, EN-12165 y EN-1982.
•  Temperatura admisible de agua: Mejorando la normativa sanitaria, los materiales que componen las piezas de los grifos pueden soportar una temperatura máxima de 70ºC.
• Presión minima de uso: 0,5 bar.
• Materials: Brass used in the manufacture of our taps meets the EN-12164, EN-12165 and EN-1982 standards.
•  Permissible water temperature: Improving health regulations; the component materials of the tap parts can withstand a maximum temperature of 70°C.
• Minimun used pressure: 0,5 bar.

 Cromo Chrome  

NITRO PLUS
Columna termostática 
Thermostatic column

Ref. 110049300

AROHA 
Columna termostática 
Thermostatic column

Ref. 46049300 

AROHA LUX
Columna termostática 
Thermostatic column

Ref. 46059500 

Rociador   200 mm en 
latón y flexo en PVC.
Sprayer 200 mm in brass and PVC 
flexibe hose.

Rociador 0250 mm en latón 
y flexo en PVC.
Sprayer 0250 mm brass and PVC 
flexibe hose.

Rociador 0300 mm en latón 
y flexo en PVC.
Sprayer 0300 mm brass and PVC 
flexibe hose.

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all finishes on page 13 or with our PEM Department )

COLUMNAS
DE DUCHA
Shower columns

‘Exquisita lluvia’
Elegantes columnas de ducha con mando termostático con funciones 
claramente diferenciadas. Mejora la experiencia de uso gracias al 
control del caudal y la temperatura deseada, pudiéndola mantener 
siempre constante, para un mayor confort y seguridad.

‘Delicious rain’
ELegant shower columns with a thermostatic control center and 
distinctly differentiaed commands. It amelliorates the users 
experience due to the ability to control rate of flow of water as 
well as, of course, the exact emperature, allowing one to maintain 
constant and comfortable conditions.

Termostáticas
Thermostatic
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PYSA
Columna termostática 
Thermostatic column

Ref. 50049300  

PYSA LUX
Columna termostática 
Thermostatic column

Ref. 50059500 

LUXURY
Columna termostática 
Thermostatic column

Ref. 35049300

Rociador 0200 mm en latón 
y flexo en PVC.
Sprayer 0200 mm brass and PVC 
flexibe hose.

Rociador 0300 mm en inox y 
flexo en PVC.
Sprayer 0300 mm in inox and 

PVC flexibe hose.

Rociador 0200 mm en ABS y 
flexo en PVC.
Sprayer 0200 mm in ABS and PVC 
flexibe hose.

• Materiales: El latón empleado en la fabricación de nuestros grifos cumple las normas EN-12164, EN-12165 y EN-1982.
•  Temperatura admisible de agua: Mejorando la normativa sanitaria, los materiales que componen las piezas de los grifos pueden soportar una temperatura máxima de 70ºC.
• Presión minima de uso: 0,5 bar.
• Materials: Brass used in the manufacture of our taps meets the EN-12164, EN-12165 and EN-1982 standards.
•  Permissible water temperature: Improving health regulations; the component materials of the tap parts can withstand a maximum temperature of 70°C.
• Minimun used pressure: 0,5 bar.

 Cromo Chrome  

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all finishes on page 13 or with our PEM Department )

PYSA baño
Columna termostática 
Mixer column

Ref. 50049700

Rociador 0250 mm en ABS y 
flexo PVC.
Sprayer 0250 mm in ABS and PVC 
flexibe hose.
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• Materiales: El latón empleado en la fabricación de nuestros grifos cumple las normas EN-12164, EN-12165 y EN-1982.
•  Temperatura admisible de agua: Mejorando la normativa sanitaria, los materiales que componen las piezas de los grifos pueden soportar una temperatura máxima de 70ºC.
• Presión minima de uso: 0,5 bar.
• Materials: Brass used in the manufacture of our taps meets the EN-12164, EN-12165 and EN-1982 standards.
•  Permissible water temperature: Improving health regulations; the component materials of the tap parts can withstand a maximum temperature of 70°C.
• Minimun used pressure: 0,5 bar.

 Cromo Chrome  

 NITRO PLUS
Columna Mezcladora 
Mixer column

Ref.  52450300 

 ALIA LUX
Columna Mezcladora 
Mixer column

Ref. 57050500

 ALIA
Columna Mezcladora 
Mixer column

Ref. 57049100

 ALIA
Columna Mezcladora 
Mixer column

Ref. 57050200

 LIVRA 
Columna Mezcladora 
Mixer column

Ref.  49650100 

‘Exquisita lluvia’
Columnas de ducha monomando mezcladoras de un solo caño 
para el agua caliente y fría que consigue un control suave del 
caudal y la temperatura. El agua mezclada siempre está a una 
temperatura adecuada para el uso. 

‘Delicious rain’
Mixer shower column with single lever tap and lone spout for 
cold and hot water to obtain a soft control of fl ow rate and 
temperature. Mixed water is always suitable for the use.

COLUMNAS
DE DUCHA
Shower columns

Rociador  200 mmen ABS 
y fl exo en PVC.
Sprayer  200 mmin ABS and 
PVC fl exibe hose.

Rociador 0300 mm  en inox 
y fl exo en PVC.
Sprayer 0300 mm in inox and 
PVC fl exibe hose.

Rociador 0200 mm  en ABS 
y fl exo inox.
Sprayer 0200 mm in ABS and 
inox fl exibe hose.

Rociador �200 mm en inox 
y flexo en PVC.
Sprayer �200 mm in inox PVC 
flexibe hose.

Rociador 0200 mm  en ABS 
y fl exo inox.
Sprayer 0200 mm in ABS and 
inox fl exibe hose.

Mezcladoras
Mixer columns

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all fi nishes on page 13 or with our PEM Department )

THEO CITY baño
Columna Mezcladora 
Mixer column

Ref. 86550700

Rociador 0250 mm ABS y 
flexo en PVC.
Sprayer 0250 mm and PVC 
flexibe hose.
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• Materiales: El latón empleado en la fabricación de nuestros grifos cumple las normas EN-12164, EN-12165 y EN-1982.
•  Temperatura admisible de agua: Mejorando la normativa sanitaria, los materiales que componen las piezas de los grifos pueden soportar una temperatura máxima de 70ºC.
• Presión minima de uso: 0,5 bar.
• Materials: Brass used in the manufacture of our taps meets the EN-12164, EN-12165 and EN-1982 standards.
•  Permissible water temperature: Improving health regulations; the component materials of the tap parts can withstand a maximum temperature of 70°C.
• Minimun used pressure: 0,5 bar.

 Cromo Chrome  

 THEO CITY
Columna Mezcladora 
Mixer column

Ref. 86450100

NINE 
Columna Mezcladora 
Mixer column

Ref. 46250100

Rociador 0200 mm  en ABS 
y fl exo inox.
Sprayer 0200 mm in ABS and 
inox fl exibe hose.

Rociador 0200 mm y fl exo 
en PVC
Sprayer 0200 mm and PVC 
fl exibe hose

KILY 
Columna Mezcladora 
Mixer column

Ref.  49550100 

KARIM DUE 
Columna Mezcladora 
Mixer column

Ref.  88950100 

 INGO PLUS
Columna Mezcladora 
Mixer column

Ref. 71550100

ALBOS 
Columna Mezcladora 
Mixer column

Ref. 71250100

CONICO
Columna Mezcladora 
Mixer column

Ref.  71750100 

ZIP PLUS 2.0
Columna Mezcladora 
Mixer column

Ref.  21550100 

Rociador 0200 mm  en ABS 
y fl exo inox.
Sprayer 0200 mm in ABS and 
inox fl exibe hose.

Rociador 0200 mm  en ABS 
y fl exo inox.
Sprayer 0200 mm in ABS and 
inox fl exibe hose.

Rociador 0200 mm en ABS y 
flexo inox.
Sprayer 0200 mm in ABS and 
inox flexibe hose.

Rociador 0200 mm en ABS y 
flexo inox.
Sprayer 0200 mm in ABS and 
inox flexibe hose.

Rociador 0200 mm en ABS y 
flexo inox.
Sprayer 0200 mm in ABS and 
inox flexibe hose.

Rociador 0200 mm en ABS y 
flexo inox.
Sprayer 0200 mm in ABS and 
inox flexibe hose.

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all fi nishes on page 13 or with our PEM Department )
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 Cromo Chrome  

El mecanismos de ducha para empotrar se vende sin accesorios. Consulte más modelos.

The mechanisms shower for wall mounting is sold without accessories. See more models.

‘Maneras de sentir el agua’
Grifos de ducha termostáticos para instalación mural empotrada que 
confieren un estilo moderno y minimalista al baño, con más libertad de 
movimiento y espacio. Contamos con diversos modelos que se adaptan 
a cualquier tipo de función y ambiente. 

‘Ways to feel the water’
Thermostatic shower unit for wall installation that confer a modern 
and minimal style at bathroom, more space and greater movement 
in the shower. Diferent models arrange the shower for every 
function and style of enviroment .

DUCHAS
EMPOTRADAS
Wall showers

2 entradas 5 salidas
2 entries 5 exits

Ref. 6856300

3 entradas
3 entries

Ref. 30047200

2 entradas 2 salidas
2 entries 2 exits

Ref. 6846400

2 entradas 2 salidas
2 entries 2 exits

Ref. 6846500

2 entradas 2 salidas
2 entries 2 exits

Ref. 30047400

2 entradas 2 salidas
2 entries 2 exits

Ref. 70047400

1 entradas 1 salida1
1 entry 1 exit

Ref. 6846300

1 entradas 1 salida1
1 entry 1 exit

Ref. 30047300

1 entradas 1 salida1
1 entry 1 exit

Ref. 70047300

Aroha baño&ducha
Bath and shower

Ref. 460T200

Aroha ducha mezcladora
Embed mixer shower

Ref. 460T300

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all finishes on page 13 or with our PEM Department )
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Diferentes acabados disponibles / Diff erent fi nishes available:  (consultar según producto / check by product)
 Con sonido / Sound       LED blanca / White

El mecanismos de ducha para empotrar se vende sin accesorios. Consulte más modelos.
The mechanisms shower for wall mounting is sold without accessories. See more models.

‘Ducha a medida’
Complementa tu bañera o ducha para aumentar el confort gracias a 
la amplia gama de complementos de baño. Elementos con carácter 
para dar el toque de distinción. 

‘Shower space’
Accessorize your bath or shower to increase comfort thanks to 
the wide range of bathroom accessory. Elements with character 
to give a touch of distinction.

COMPLEMENTOS
DE DUCHA
Shower accessories

Rociador techo
Head shower 

Ref. 66420I

Rociador techo
Head shower 

Ref. 66320I

Rociador techo
Head shower 

Ref. 66100

Rociador
Shower head

Ref.  66330SI 
Ref. 66330LI 

Rociador
Shower head

Ref. 66430SI  
Ref. 66430LI  

Rociador pared
Wall shower arm

Ref.  69400

Rociador pared
Wall shower arm

Ref.  69300

FUTURA
Maneral de ducha
Hand shower

Ref.  67500

PYSA
Maneral de ducha
Hand shower

Ref. 77900

NITRO
Maneral de ducha
Hand shower

Ref. 68000

SLIM
Maneral de ducha
Hand shower

Ref. 67510

INGO PLUS
Maneral de ducha
Hand shower

Ref. 77700

AROHA
Maneral de ducha
Hand shower

Ref. 78500

Rociador pared
Wall shower arm

Ref.  69100

 Cromo Chrome  

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all fi nishes on page 13 or with our PEM Department )
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El mecanismos de ducha para empotrar se vende sin accesorios. Consulte más modelos.
The mechanisms shower for wall mounting is sold without accessories. See more models.

Caño cascada
Waterfall spout

Ref. 66700

Caño cascada
Waterfall spout

Ref. 66500

Caño cascada
Waterfall spout

Ref. 66900

Referencia Acabados €

Reference Finish

68700 Cromo 79,62
68711 Blanco 81,70
68761 Cromo mate 88,60

Ducha empotrable anti?cal
Head shower anti?cal
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66500 Inox brillo 350,00
Ca�o cascada Nitro
Waterfall spout Nitro

66700 Inox brillo 553,30

Ca�o cascada Zen
Waterfall spout Zen

68900 Cromo 132,90
68911 Blanco 118,05
68961 Cromo mate 225,90

Ducha empotrable masaje 4 posiciones
Massage headshower 4 functions
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ACCESORIOS DE DUCHA
DUCHAS EMPOTRABLES

DUCHAS EMPOTRABLES

CA�OS CASCADA

CA�OS
CASCADA

18

Ducha lateral
Jet 

Ref. 65500

Ducha lateral
Jet 

Ref. 65600

Caño mural
Wall spout 

Ref. 68800

Caño mural
Wall spout

Ref. 69200

Ducha lateral
Jet

Ref. 65400

Caño mural
Wall spout 

Ref. 69000

Caño mural
Wall spout 

Ref. 68500

 Cromo Chrome  

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all finishes on page 13 or with our PEM Department )
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‘Crea tu propia solución’
Personaliza la experiencia creando tu propio Conjunto de ducha para 
sentir la verdadera distinción. Confi gura tu ducha escogiendo una de 
las siguientes bases empotradas y compleméntala con los accesorios 
que necesites para optimizar la grifería a tu gusto.

‘Create your own solution’
Customize the experience by creating your own shower sets to 
feel the true distinction. Confi gure your shower by choosing one 
of the following built-in and complete bases with the accessories 
you need for the faucet to your liking.

CONJUNTOS DE 
DUCHA
Shower sets

Conjunto de ducha 
empotrable cuadrado
Maneral 1 función:  
ref. 68000
Toma de agua: ref.43800
Flexo PVC:   
ref.60400
Barra de ducha: 
ref.161000

Wall shower set
Hand shower 1 function: 
ref. 68000
Water connection: 
ref.43800
Flexibe hose PVC:  
ref. 60400
Shower bar 
ref. 16100

Ref. K00000001

Conjunto baño-ducha 
empotrable cuadrado
Maneral 1 función:  
ref. 68000
Toma de agua: ref.46500
Flexo PVC:   
ref.60400
Rociador �250mm: 
ref.66425I
Brazo de ducha: 
ref.70150

Wall bath & shower set
Hand shower 1 function: 
ref. 68000
Water connection: 
ref.46500
Flexibe hose PVC:  
ref. 60400
Sprayer 250mm:  
ref. 66425I
Shower arm: ref. 70150

Ref. K00000003

Conjunto de ducha 
empotrable
Maneral 1 función:  
ref. 77700
Toma de agua: ref.43400
Flexo PVC:   
ref.60400
Barra de ducha: 
ref.760000

Wall shower set
Hand shower 1 function: 
ref. 77700
Water connection: 
ref.43400
Flexibe hose PVC:  
ref. 60400
Shower bar
ref. 760000

Ref. K00000002

Conjunto baño-ducha 
empotrable
Maneral 1 función:  
ref. 77700
Toma de agua: ref.46400
Flexo PVC:   
ref.60400
Rociador Ø250: 
ref.66325I
Brazo de ducha:  
ref. 66850

Wall bath & shower set
Hand shower 1 function: 
ref. 77700
Water connection: 
ref.46400
Flexibe hose PVC:  
ref. 60400
Sprayer Ø250: 
ref. 66325I
Shower arm: ref. 66850

Ref. K00000004

 Cromo Chrome  

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all fi nishes on page 13 or with our PEM Department )
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 Cromo Chrome  

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados en página 13 o con nuestro Departamento PEM / See all finishes on page 13 or with our PEM Department )

NITRO 
Conjunto baño-ducha 
empotrable
Wall bath & shower set

Ref. K15247400

NITRO 
Conjunto de ducha 
empotrable
Wall shower set

Ref. K15247300

NINE 
Conjunto baño-ducha 
empotrable
Wall bath & shower set

Ref. K14627400

NINE 
Conjunto de ducha 
empotrable
Wall shower set

Ref. K14627300

AROHA 
Conjunto baño-ducha 
empotrable
Wall bath & shower set

Ref. K14607400

AROHA 
Conjunto de ducha 
empotrable
Wall shower set

Ref. K14607300

CÓNICO 
Conjunto baño-ducha 
empotrable
Wall bath & shower set

Ref. K17177400

CÓNICO 
Conjunto de ducha 
empotrable
Wall shower set

Ref. K17177300

THEO CITY 
Conjunto baño-ducha 
empotrable
Wall bath & shower set

Ref. K18647400

THEO CITY 
Conjunto de ducha 
empotrable
Wall shower set

Ref. K18647300
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Acabados disponibles / Finishes available:

 Carbono Carbon  

‘Maneras de sentir el agua’
Gran capacidad de aislamiento térmico con materiales de gran 
resistencia a las variaciones de temperatura.

‘Ways to feel the water’
High capacity of thermal insulation with materials of great 
resistance to the variations of temperature.

COMPLEMENTOS 
CARBONO
Carbon accessories

Rociador ducha
Wall head shower

Ref. 66430C

Rociador ducha
Wall head shower

Ref. 66330C

Barra de ducha
Slide bar

Ref. 37000C

Kit de ducha
Shower kit

Ref. 37500C

Maneral de ducha
Hand shower

Ref. 6912C

Maneral de ducha
Hand shower

Ref. 6910C

Maneral de ducha
Hand showerh

Ref. 6950C
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02 / D

ACCESORIOS
ACCESSORIES
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Acabados disponibles / Finishes available:  (consultar según producto / check by product)

 Satinado Satin    Acabado blanco White finish  

Los accesorios de ducha se proporcionan con elementos de fijación. Consulte más modelos.

The shower accessories are supplied with fasteners. See more models.

‘Que no falte nada’
Los accesorios ayudan a organizar y distribuir el espacio de baño para 
perfeccionar el ambiente. Decora con diferentes materiales y estilos 
para dar personalidad y distinción, siempre con la máxima calidad e 
higiene.

‘Don´t miss nothing’
Accessories help to organize and distribute the bathroom space 
to improve the environment. Decorate with different materials 
and styles to give personality and distinction, always with the 
highest quality and hygiene.

ACCESORIOS
DE BAÑO
bath appliances

Espejo facial
Face mirror

Ref. 88096

Dispen. Pañuelos
Tissue dispenser

Ref. 88095

Dispen. Bolsas
Bag dispenser

Ref. 88084

Portarrollos
Roll holder

Ref. 88085

Portarrollos
Roll holder

Ref. 88094

Escobillero
Brush

Ref. 88086

Toallero anilla
Towel ring

Ref. 88083

Toallero
Towel bar

Ref. 88090

Toallero
Towel bar

Ref. 88091

Jabonera
Soap box

Ref. 88089

Papelera
Bin

Ref. 88088
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02 / E

AYUDAS TÉCNICAS
TECHNICAL SUPPORT

CARACTERÍSTICAS GENERALES

• ADAPTABILIDAD A TODOS LOS USUARIOS. Concienciada con la 
accesibilidad, PRESTOEQUIP ofrece gran variedad de ayudas técnicas en 
sanitarios adaptados, barras de apoyo, grifería y todo tipo de accesorios 
que ayudan a mejorar la autonomía de personas con discapacidad o 
movilidad reducida.
• PROTECCIÓN Y SEGURIDAD. Preocupada por las necesidades del 
usuario e instalaciones, PRESTOEQUIP ofrece diseños ergonómicos 
con materiales robustos y antivandálicos que proporcionan la mayor 
seguridad y confort al usuario.
• HIGIENE. Uno de los objetivos de PRESTOEQUIP es mejorar las 
condiciones higiénicas de cada instalación, por ello ofrece productos 
con diseños adecuados y fáciles de limpiar.
• GARANTÍA Y FÁCIL MANEJO. Los productos de PRESTOEQUIP se 
caracterizan por la funcionalidad, sencillez de uso y seguridad en la 
instalación. Los certi cados de calidad obtenidos, su experiencia en el 
mercado de más de 30 años y las grandes obras que han instalado sus 
productos, avalan la  habilidad de sus soluciones.
• DISEÑO. Como el diseño no está reñido con la funcionalidad, robustez 
o seguridad, los productos PRESTOEQUIP ofrecen diseños actuales como 
inodoros suspendidos, líneas de accesorios en acero inoxidable, barras 
de apoyo en diferentes colores, etc.
• SERVICIO DE ATENCIÓN TÉCNICA ESPECIALIZADO. En su afán por 
ofrecer soluciones integrales para solventar los problemas actuales 
de cada centro, PRESTOEQUIP pone a disposición del cliente el 
Departamento de Proyectos y Diseño donde asesora en especi caciones 
técnicas de la instalación y cómo se ha de adaptar el ambiente de baño a 
la normativa vigente en materia de accesibilidad.
MAIN FEATURES

• ADAPT TO ALL USERS. PRESTOEQUIP is an accessibility conscious 
company. Off ers a variety of technical aids in health adapted, grab bars, 
faucets and all kinds of accessories that help improve the autonomy of 
people with disabilities or reduced mobility.
• PROTECTION AND SAFETY. Concerned user needs and facilities, 
PRESTOEQUIP off ers ergonomic Designed bys with robust and vandal-
resistant materials that provide safety and comfort to the user.
• HYGIENE. One of the objectives of PRESTOEQUIP is to improve the 
hygienic conditions of each installation, it off ers products with suitable 
Designed bys and easy to clean.
• WARRANTY AND EASY TO OPERATE. PRESTOEQUIP products are 
characterized by functionality, ease of use and installation safety. The 
quality certicados obtained, their experience in the market for over 30 
years and the great works that have installed its products, guarantee 
the reliability of its solutions.
• Designed by. As the Designed by is not incompatible with the 
functionality, robustness and security, PRESTOEQUIP products off er 
current Designed bys as toilets suspended, lines of stainless steel 
accessories, grab bars in diff erent colors, etc.
• SPECIALIZED TECHNICAL SUPPORT SERVICE. In its desire to off er 
comprehensive solutions to solve the current problems of each center, 
PRESTOEQUIP available to the client the Department of Projects and 
Designed by where he advises on technical specications installation and 
how it has to adapt the bathroom environment with current regulations 
on accessibility.



99

02
 / 

E 
    

 C
ol

ec
ci

on
es

  C
ol

le
ct

io
ns

Ca
tá

lo
go

H
ot

el
er

o 
/ 

H
ot

el
 C

at
al

og

www.grupoprestoiberica.com
99

02
 / 

E 
    

 C
ol

ec
ci

on
es

  C
ol

le
ct

io
ns

Ca
tá

lo
go

H
ot

el
er

o 
/ 

H
ot

el
 C

at
al

og

www.grupoprestoiberica.com



100

Ca
tá

lo
go

H
ot

el
er

o 
/ 

H
ot

el
 C

at
al

og

HABITACIONES · ROOMS   // COLECCIONES · COLLECTIONS  HOTELES / HOTELS

‘Diseño compatible’
Productos pensados y estudiados, tanto para personas mayores 
como para niños, brindando una respuesta concreta a las 
necesidades particulares de cada usuario. Los productos de 
PRESTOEquip, por su diseño y concepción, así como la selección 
rigurosa de materiales, garantizan un servicio de larga duración.

‘Designed by support’
Products Designed byed and studied, both for seniors and 
children, providing a concrete response to the particular needs 
of each user. PRESTOEquip products, by Designed by and 
conception and the careful selection of materials, guarantee a 
long service life.

ACCESORIOS
DE BAÑO
Accessibility

Producto Accesible acreditado por 
Fundosa Accesibilidad - Fundación 

ONCE.

Barras de apoyo
LuxCover

CARACTERÍSTICAS GENERALES

EVITA LA PROLIFERACIÓN
Atendiendo con la normativa ISO 22196:2011-actividad 
antibacteriana de superfi cies plásticas y otras no porosas, 
HealthCover® evita el principal problema, que estas bacterias 
encuentren en estos elementos un lugar adecuado donde 
proliferar.

EFECTO ANTIMICROBIANO
Esta tecnología libera iones de plata en la superfi cie del polímero 
a un ritmo controlado, impartiendo un efecto antimicrobiano 
efi caz y persistente con una excelente resistencia al lavado siendo 
efectivo para un uso a largo plazo.

MAIN FEATURES

PREVENTS PROLIFERATION
In compliance with ISO 22196: 2011-antibacterial activity of plastic 
and other non-porous surfaces, HealthCover® avoids the main 
problem, that these bacteria fi nd in these elements a suitable 
place to proliferate.

ANTIMICROBIAL EFFECT
This technology releases silver ions onto the polymer surface at a 
controlled rate, imparting an eff ective and persistent antimicrobial 
eff ect with excellent wash resistance while being eff ective for 
long-term use.

ANTI BACTERIAS
HEALTHCOVER®
Tecnología
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Lavamanos Basic
Basic washbasin

Ref. 80600

Lavamanos Basic
Basic washbasin

Ref. 80700

Inodoso suspendido
Hung toilet

Ref. 88141

Inodoros suelo
Floor toilets

Ref. 87100

Barra de apoyo 285
Grab bar

Ref. 89285

Barra de apoyo
LUXCOVER 285
Grab bar

Ref. MN285 negro /black
Ref. MB285 blanco /white

PRESTODISC 640
Gerontológico

Ref. 80640

Barra de apoyo 176 
Grab bar

Ref. 89177

Barra de apoyo 135
Grab bar

Ref. 89135

Ingo lavabo
Gerontológico

Ref. 71550PG

Karim Due  lavabo
Gerontológico

Ref. 89450PG

Karim Due lavabo alto
Gerontológico

Ref. 89455PG

Aroha  lavabo mural
gerontológico

Ref. 46010PG

Barra de apoyo 145
Grab bar

Ref. 89145

Ingo ducha
Gerontológico

Ref. 71530PG

Barra de apoyo 170 
Grab bar

Ref. 89170

Ingo fregadero
Gerontológico

Ref. 81492PG

Rada Safe lavabo y 
fregadero
Gerontológico

Ref. 80644

Espejo reclinable
Reclining mirror

Ref. 89240
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GRIFERÍA DE PALANCA

22 www.prestoiberica.com

Ref. 80645

Grifo temporizado ecológico de un agua para instalación sobre 
repisa con cuerpo de latón cromado.

Grifo termostático para montaje en pared especial para quirófanos.

Presto 605 palanca

Presto RADA SAFE

• Entrada macho ½”

• Accionado mediante maneta de control secuencial de manera que abre 
en frío y conforme se va girando, aumenta la temperatura hasta el tope 
de agua caliente (120º de giro)

• Maneta de apertura especial para accionamiento de codo
• Cartucho termostático de fácil acceso para operaciones de 

mantenimiento
• Sistema de “cuerpo frío”: la entrada de agua caliente se mantiene 

por debajo de la temperatura de mezcla durante un tiempo más que 
suficiente para el lavado quirúrgico

Ref. 34661 Ref. 10661

Presto 605 palanca Presto 605 palanca ECO

110

45

20º
35

163

134

• Caudal: 2 l/min
• Cierre automático: 10±2s
• Ahorro de Agua: 77%

• Caudal: 6 l/min
• Cierre automático: 15±5s

257

13
1.

5
 B

S
P

200

105 175

115

50

42

Grifo monomando ecológico de lavabo.

PYSA EMPOTRADO
• Fabricado en latón con acabado cromado
• Cartucho cerámico de diámetro Ø 35 salida dirigida 

DUE
• Con aireador “Flowing ecosystem” de ahorro de agua.
• Apertura de doble posición que impide que el grifo se 

abra a caudal máximo
• Suministrado con latiguillos flexibles de 3/8” y 

longitud 420 mm en acero inoxidable

Ref. 8545600

200

165
45

-
65

011

Plato de ducha 2600
Shower tray

Ref. 82600

Mampara ducha 2550
Shower division

Ref. 82550

Asiento ducha 210
Shower seat

Ref. 89210

Barra de apoyo
LUXCOVER 170
Grab bar

Ref. MN170 negro /black
Ref. MB170 blanco /white

Barra de apoyo
LUXCOVER 160
Grab bar

Ref. MN160 negro /black
Ref. MB160 blanco /white

Espejo reclinable
LUXCOVER 240
Reclining mirror

Ref. MN240 negro /black
Ref. MB240 blanco /white

   RAL 8028     RAL 7035     RAL 5023     Cromo Chrome   

Acabados disponibles / Finishes available:  (Consulte todos los acabados con nuestro Departamento PEM / Consult all fi nishes with our PEM Department)
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Grifería temporizada
Shut off taps

/ 03

Los baños colectivos requieren una atención especial por el uso continuado, 
la seguridad necesaria   y   la higiene que han de reportar. La grifería 
temporizada mecánica o electrónica con tecnología PRESTO, aporta las 
cualidades necesarias que cubre un uso óptimo  y fácil mantenimiento. 
Ayudamos a la propiedad a tener el control de la instalación aportando 
el ahorro de agua necesario y la seguridad y confort que sus clientes se 
merecen.

Public bathrooms require special attention because of their continuous use, 
and also because of the safety and hygiene they have to guarantee. PRESTO 
mechanical or electronic timer technology for bathroom fixtures provides 
the necessary qualities that ensure optimal use and easy maintenance. We 
help the property to be in control of the facility by providing the necessary 
water saving and security and comfort that their clients deserve.
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A. Temporizados · Shut off taps 105

B. Electrónicos · Electronic taps 115

C. Colectividades Inox · Public works Inox 121

D. Accesorios · Accessories 125
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03 / A

TEMPORIZADOS
SHUT OFF TAPS

CARACTERÍSTICAS GENERALES

• El latón empleado en la fabricación de nuestros grifos cumplen las 
normas EN-12164, EN 12165 y EN-1982. 
• Niquelado y cromado conforme a la norma EN-248. 
• Resistencia a la niebla salina 200 horas, según norma ISO-9227. 
• Los materiales que componen las piezas de los grifos puedes 
soportar una temperatura máxima de 70ºC. 
• Todos los grifos descritos en este capítulo tienen visible en su 
exterior la marca ”PRESTO”. 
MAIN FEATURES

• The brass used in the manufacture of our taps meet the EN 12164, 
EN 12165 and EN-1982 standards. 
• Nickel and chrome according to EN-248 standard. 
• Resistance to salt fog 200 hours, according to ISO-9227 standard. 
• The materials that make up the pieces of the taps can withstand a 
maximum temperature of 70°C. 
• All taps mentioned in this chapter are visibly display the 
“PRESTO” mark on the outside. 
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00 Cromo
Chrome

P21 Panel
Panel

P16 Negro
Black

P11 Blanco
White

RAL-7045
Color

RAL-1004
Color

RAL-1018
Color

RAL-4005
Color

RAL-6037
Color

RAL-2007
Color

RAL-6027
Color

RAL-8003
Color

RAL-5017
Color

RAL-2002
Color

P61 Cromo mate
Matt chrome

P22 Tornasolado
Shimmering

P72 Cobre
Copper

P20 Carbono claro
Clear carbon

P40 Bronce
Bronze

P23 Esmerilado azul
Frosted blue

P18 Oro
Gold

P26 Mármol negro
Marble black

P31 Mármol blanco
Marble white

P25 Madera
Wood

‘Gama cromática’
La primera gama en su serie que incorpora la opción de 
color en los acabados, con variantes blanco, negro e inox. 
Una verdadera revolución en el mercado del equipamiento 
sanitario para instalaciones colectivas, de cara a complacer a 
los clientes más exigentes que buscan un plus de diseño para 
sus instalaciones.

‘Chromatic range’
The fi rst range in its series that incorporates the option 
of color in the fi nishes, with variants white, black and 
stainless. A real revolution in the market of sanitary 
equipment for collective installations, in order to please 
the most demanding customers who are looking for a 
design plus for their installations.

XT - 2000
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Consulte más modelos y acabados.
See more models. and fi nishes.

Diferentes acabados disponibles / Diff erent fi nishes available:  (consultar según producto / check by product)

XT 2000 - L ECO
Lavabo Washbasin

Ref. 90900

XT 2000 - LM  ECO
Lavabo Washbasin

Ref. 90920

XT 2000 - P
Lavabo Washbasin

Ref. 26801

XT 2000 - UE
Urinario Urinal

Ref. 26750

 Cromo Chrome    Inox Inox   Negro Black   Blanco White   Mármol negro Black  marble  Mármol blanco White  marble
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Producto Caudal  Cierre automático

Normal Eco Normal Eco

Lavabos 6 l/min 2 l/min 15 ± 5s. 10 ± 2s.

Urinarios 9 l/min 5 l/min 6 ± 2s. 5 ± 1s.

Urinario vertical 14 l/min. — 6 ± 2s. —

Fluxor 1,5 l/s. — 7 ± 2s. —

GRIFERÍA 
ECOLÓGICA
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‘Innovación técnica’
La serie XT se convierte en la solución ideal y única para 
cualquier instalación que requiera fi abilidad,  robustez y 
calidad, en conjunción con una estética vanguardista, óptima 
ergonomía y la más avanzada tecnología de ahorro de agua, 
lográndose una reducción de hasta el 77%.

‘Technical innovation’
XT Series becomes the ideal and unique solution for any 
installation requiring reliability, robustness and quality, 
in conjunction with an avant-garde design, excellent 
ergonomics and advanced technology saving water, 
achieving a reduction of up to 77%.

SERIE XT

XT - L
Lavabo Washbasin

Ref. 11601

XT - LI
Lavabo Washbasin

Ref. 11201

XT - LM ECO
Lavabo Washbasin

Ref. 11032

XT - L Palanca
Lavabo Washbasin

Ref. 26661

XT - LM palanca
Lavabo Washbasin

Ref. 26242

Diferentes acabados disponibles / Diff erent fi nishes available:  (consultar según producto / check by product)

XT - P
Lavabo Washbasin

Ref. 11000

XT - U
Urinario Urinal

Ref. 26706

XT - U largo
Urinario Urinal

Ref. 26716

XT - U vertical
Urinario Urinal

Ref. 26700

XT - UE
Urinario Urinal

Ref. 26708

XT - I
Inodoro Flush valve

Ref. 14209

XT - IE 2D
Inodoro Flush valve

Ref. 19320

Sólo están refl ejados los modelos de versión ECO, agua fría y pulsación normal. Consulte más modelos con pulsación suave y antiblocaje. 
Only ECO models with colfd water and normal pulsation references are refl ected. See more models with soft and antiblocaje pulsation.

 Cromo Chrome  
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‘Líneas arquitectónicas’
Gracias a la incorporación de la tecnología ECO se puede ahorrar 
hasta un 33% de agua. Su pulsador intercambiable comprende 
todo el mecanismo del grifo.

‘Architectural lines’
With the addition of the ECO technology you can save up to 33% 
water. Interchangeable button includes all the tap mechanism.

SERIE ARTE

GRIFERÍA 
ECOLÓGICA

Producto Caudal  Cierre auto-
mático

Descarga

Lavabos 6 l/min 10 ± 2s —

Urinario 5 l/min 5 ± 1s —

Inodoro ARTE - I 1,2 l/s — 6 litros a 3 bar

Inodoro ARTE - I 2D 1,2 l/s —
Regulado a 3 y 6 
litros para una 
presión de 3 bar

Presto 1000 A 1,2 l/s 7 ± 2s —
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ARTE - L 
Lavabo Washbasin

Ref. 66500 

ARTE - AM 
Lavabo Washbasin

Ref. 66700 

ARTE - UE 
Urinario Urinal

Ref. 31800

ARTE - I 2D 
Inodoro Flush valve

Ref. 15050

ARTE - IE 2D 
Inodoro Flush valve

Ref. 19750

PRESTO 1000  A
Inodoro Flush valve

Ref. 19500

Sólo están refl ejados los modelos de lavabo de agua fría y pulsación normal. Consulte más modelos con pulsación suave y antiblocaje. 
Only ECO models with colfd water and normal pulsation references are refl ected. See more models with soft and antiblocaje pulsation.

Diferentes acabados disponibles / Diff erent fi nishes available:  (consultar según producto / check by product)

ARTE - I 
Inodoro Flush valve

Ref. 15000

 Cromo Chrome  

ALPA 90 ARTE - V
Ducha Shower

Ref. 35925

ALPA 90 ARTE - P
Ducha Shower

Ref. 35936

ARTE
Rociador Sprayer

Ref. 29405
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Facilidad en la instalación: un 
marco ligero (menos de 1kg) que hace 

que plantilla de instalación sea fácil 
de instalar. Una sola persona puede 

hacerlo.

MANTENIMIENTO SENCILLO

El panel se abre completamente

Llave de bloqueo accesible en el interior 
del panel (no hay necesidad de utilizar una 

escalera de mano para poder cerrarla) 

Grifería de pletina extraíble, lo que permite 
un mantenimiento in situ o por separado.

SEGURIDAD

El cartucho termostático conforme con 
EN 1111 que garantiza una seguridad 

antiquemaduras Además, los modelos 
que poseen la tecnología Master 

Mix garantizan en primero la misma 
seguridad anti quemadura y en segundo 

proporcionan un sistema anti proliferación 
bacteriana hhabastecimiento de agua.

HIGIENE

No tiene zona de retención de agua.

BENEFICIOS

COMODIDAD
Cabezal de ducha orientable con
sistema anti-cal.

RESISTENCIA
Perfil de aluminio anodizado y
nuevo sistema de bloqueo.

ADAPTABILIDAD
Se adapta sin problemas al suministro
de agua en alta presión y en ángulo recto.

AHORRO DE AGUA
Existe muchas opciones en las diferentes 
gamas de griferías temporizadas PRESTO.
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PRESTODUC  temporizado
Entrada superior con 
rociador antivandálico 
orientable.
Upper entrance with adjus-
table vandal spray.

Ref. 88808

PRESTODUC temporizado
Entrada superior con 
rociador antivandálico 
orientable y pulsador 
antiblocaje.
 Upper entrance with 
djustable vandal spray and 
anti-lock button.

Ref. 88812

PRESTODUC+ Presto 50
Entrada superior con 
rociador antivandálico 
orientable.
Upper entrance with adjus-
table vandal spray.

Ref. 88800
Ref. 88804 Anti-legionella

PRESTODUC + Presto 50
Entrada superior con 
maneral de ducha.
Upper entrance with shower 
handle.

Ref. 88802

PRESTODUC termostática
Ducha termostática con 
grifo Touch.
Thermostatic shower with 
Touch tap.
Ref. 88828

Sólo están refl ejados los modelos de lavabo de agua fría y pulsación normal. Consulte más modelos con pulsación suave y antiblocaje. 
Only ECO models with colfd water and normal pulsation references are refl ected. See more models with soft and antiblocaje pulsation.

Diferentes acabados disponibles / Diff erent fi nishes available:  (consultar según producto / check by product)

 Cromo Chrome  

PRESTODUC

‘Seguro y cómodo’
Innovación en sistema de ducha temporizado de aspecto 
empotrado que proporciona una estética limpia y elegante,  
con el benefi cio de tener todo su mecanismo  interior al 
alcance gracias a su cómoda carcasa vista que facilita el acceso 
para mantenimiento.

‘Safe and comfortable’
Innovation in a recessed-looking timed shower system that 
provides a clean and elegant aesthetic, with the benefi t of 
having all of its interior mechanism within reach thanks 
to its comfortable view housing that facilitates access for 
maintenance.
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02 / B

GRIFERÍA ELECTRÓNICA
ELECTRONIC TAPS

CARACTERÍSTICAS GENERALES

• Estos grifos presentan un sistema que integra un sensor patentado 
de detención por rayos infrarojos activos. Este sistema permite la 
optimización de las condiciones higiénicas evitando contagios al 
no tener que tocar el grifo. 
• Tecnología singular basada en su capacidad de adaptación 
automática. 
• Reconocimiento de su entorno y adaptación a todo tipo de 
ambientes. 
•  En este capítulo, se puede ver la serie DOMO SENSIA y grifería 
PRESTO RADA SENSE que permite incluso obtener la temperatura 
deseada sin tocar el grifo.

MAIN FEATURES

• These taps present a system that integrates a patented sensor 
detention by means of active infrared rays. 
• Technology based on its unique ability to automatically adapt. 
• Recognition of its environment and adaption to all kinds of 
environments. 
• This system allows the optimization of the hygienic conditions as 
it avoids infections by not having to touch the tap. 
• In this chapter, you can see the DOMO SENSIA series and PRESTO 
RADA SENSE taps, which even allows you to obtain the desired 
temperature without having to touch the tap.



115

Ca
tá

lo
go

H
ot

el
er

o 
/ 

H
ot

el
 C

at
al

og

www.grupoprestoiberica.com
115

03
 / 

B 
    

 G
rif

er
ía

 e
le

ct
ró

ni
ca

  E
le

ct
ro

ni
c 

ta
ps

Ca
tá

lo
go

H
ot

el
er

o 
/ 

H
ot

el
 C

at
al

og

www.grupoprestoiberica.com



116

Ca
tá

lo
go

H
ot

el
er

o 
/ 

H
ot

el
 C

at
al

og

GRIFERÍA TEMPORIZADA · SHUT OFF TAPS   //  ELECTRÓNICOS · ELECTRONIC HOTELES / HOTELS

‘Máxima higiene’’
Estos grifos presentan un sistema que integra un sensor patentado 
de detención por rayos infrarojos activos. Este sistema permite la 
optimización de las condiciones higiénicas evitando contagios al 
no tener que tocar el grifo. Son los productos que mayor nivel de 
higiene ofrecen y en el caso de los modelos de urinario, siempre se 
mantendrá limpia la instalación. 

‘Maximum hygiene’
These faucets have a system that integrates a patented 
sensor active infrared rays detention. This system allows the 
optimization of the hygienic conditions avoiding infections by 
not having to touch the faucet. They are products that off er 
greater level of hygiene and in the case of urinary models, 
always remain clean installation.

SENSIA

ELECT - L 
Lavabo Washbasin

Ref. 78000

ELECT - LM 
Lavabo Washbasin

Ref. 78100

SOHO - L 
Lavabo Washbasin

Ref. 56220

SOHO - LM
Lavabo Washbasin

Ref. 56200

PRESTO SENSIA PM
Lavabo Washbasin

Ref. 79255

PRESTO SENSIA P
Lavabo Washbasin

Ref. 79210

PRESTO SENSIA C
Cocina Sink mixer

Ref. 79320

PRESTORIZON - L 
Lavabo Washbasin

Ref. 52041

PRESTORIZON - LM 
Lavabo Washbasin

Ref. 52038

SENSIA - U 
Inodoro Flush valve

Ref. 79500

SENSIA - UE
Inodoro Flush valve

Ref. 79600

DOMO SENSIA - I 
Inodoro Flush valve

Ref. 79700 

RADA SENSE
Lavabo Washbasin

Ref. 85540

Diferentes acabados disponibles / Diff erent fi nishes available:  (consultar según producto / check by product)

 Cromo Chrome   Negro Black   Blanco White 

Sólo están refl ejados los modelos de lavabo de agua fría o mezclada modelo pila. Consulte más modelos con transformador. 
Only ECO models with colfd water and normal pulsation references are refl ected. See more models with soft and antiblocaje pulsation.
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HOTELES / HOTELS

‘A un sólo toque’
Su diseño ofrece gran confort y  habilidad, con
tecnología start / stop que permite tener el control total del grifo, 
maximizando el ahorro de agua y energía. La serie prescinde de 
ajustes de alcance de las perturbaciones exteriores más frecuentes 
y permite su adaptación a todo tipo de lavabos, urinarios, fluxores 
y duchas. Realiza descargas higiénicas en lavabos y urinarios.  

‘Just at one-touch’
Its design offers comfort and skill with technology start / stop 
that allows full control tap, maximizing energy and water 
savings. The series dispenses range settings of the most frequent 
external shocks and allows adaptation to all kinds of toilets, 
urinals, showers and flush valves. Make sanitary discharges 
sinks and urinals.

TOUCH
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TOUCH - L 
Lavabo Washbasin

Ref. 79050

NEW TOUCH - L
Lavabo Washbasin

Ref. 56633

TOUCH - LM 
Lavabo Washbasin

Ref. 79150

NEW TOUCH - LM 
Lavabo Washbasin

Ref. 56603

TOUCH - U 
Urinario Urinal

Ref. 79550

TOUCH - UE
Urinario Urinal

Ref. 79650

TOUCH - I
Inodoro Flush valve

Ref. 79750 

TOUCH - DT
Ducha Shower

Ref. 79450 

Sólo están refl ejados los modelos de lavabo de agua fría y pulsación normal. Consulte más modelos con pulsación suave y antiblocaje. 
Only ECO models with colfd water and normal pulsation references are refl ected. See more models with soft and antiblocaje pulsation.

Diferentes acabados disponibles / Diff erent fi nishes available:  (consultar según producto / check by product)

 Cromo Chrome  
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COLECTIVIDADES INOX   
PUBLIC WORKS INOX

CARACTERÍSTICAS GENERALES

• Estos grifos presentan un sistema que integra un sensor patentado 
de detención por rayos infrarojos activos. Este sistema permite la 
optimización de las condiciones higiénicas evitando contagios al 
no tener que tocar el grifo. 
• Tecnología singular basada en su capacidad de adaptación 
automática. 
• Reconocimiento de su entorno y adaptación a todo tipo de 
ambientes. 
•  En este capítulo, se puede ver la serie DOMO SENSIA y grifería 
PRESTO RADA SENSE que permite incluso obtener la temperatura 
deseada sin tocar el grifo.

MAIN FEATURES

• These taps present a system that integrates a patented sensor 
detention by means of active infrared rays. 
• Technology based on its unique ability to automatically adapt. 
• Recognition of its environment and adaption to all kinds of 
environments. 
• This system allows the optimization of the hygienic conditions as 
it avoids infections by not having to touch the tap. 
• In this chapter, you can see the DOMO SENSIA series and PRESTO 
RADA SENSE taps, which even allows you to obtain the desired 
temperature without having to touch the tap.
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‘Duradero y seguro’
Gama  de acero inoxidable AISI-304 con diseño elegante, 
especialmente recomendada para aseos públicos altamente 
frecuentados. Estos productos son funcionales, fáciles de 
instalar, resistentes y seguros que encajan a la perfección con 
las necesidades de este tipo de instalaciones de tránsito masivo.

‘Durable and safe’
Range of AISI-304 stainless steel with elegant design, 
especially recommended for highly frequented public toilets. 
These products are functional, easy to install, sturdy and safe 
that fit perfectly with the needs of this type of mass transit 
facilities.

INOX

INOX BOL
Lavabo Washbasin

Ref. 88811

INOX CIRCO
Lavabo Washbasin

Ref. 88847

INOX RINCÓN
Lavabo Washbasin

Ref. 88896

INOX MÚLTIPLE 
Lavabo Washbasin

Ref. 88861

INOX MÚLTIPLE
Lavabo Washbasin

Ref. 88865

INOX TUBO 
Urinario Urinal

Ref. 88943

INOX OVAL
Urinario Urinal

Ref. 88947

INOX SUELO
Inodoro Toilet

Ref. 88960

INOX SUSPENDIDO
Inodoro Huhg toilet

Ref. 88962 

INOX COMPLETO
Inodoro Toilet

Ref. 88965

Sólo están reflejados los modelos de lavabo sin taladro. Consulte más modelos con taladro. 
Only models without sink hole references are reflected. See more models with drill.

Diferentes acabados disponibles / Different finishes available:  (consultar según producto / check by product)

 Inox satinado Satin inox 
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ACCESORIOS   
ACCESORIES

CARACTERÍSTICAS GENERALES

• Estos grifos presentan un sistema que integra un sensor patentado 
de detención por rayos infrarojos activos. Este sistema permite la 
optimización de las condiciones higiénicas evitando contagios al 
no tener que tocar el grifo. 
• Tecnología singular basada en su capacidad de adaptación 
automática. 
• Reconocimiento de su entorno y adaptación a todo tipo de 
ambientes. 
•  En este capítulo, se puede ver la serie DOMO SENSIA y grifería 
PRESTO RADA SENSE que permite incluso obtener la temperatura 
deseada sin tocar el grifo.

MAIN FEATURES

• These taps present a system that integrates a patented sensor 
detention by means of active infrared rays. 
• Technology based on its unique ability to automatically adapt. 
• Recognition of its environment and adaption to all kinds of 
environments. 
• This system allows the optimization of the hygienic conditions as 
it avoids infections by not having to touch the tap. 
• In this chapter, you can see the DOMO SENSIA series and PRESTO 
RADA SENSE taps, which even allows you to obtain the desired 
temperature without having to touch the tap.
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‘Máxima higiene’
Estos grifos presentan un sistema que integra un sensor patentado 
de detención por rayos infrarojos activos. Este sistema permite la 
optimización de las condiciones higiénicas evitando contagios al 
no tener que tocar el grifo. Son los productos que mayor nivel de 
higiene ofrecen y en el caso de los modelos de urinario, siempre se 
mantendrá limpia la instalación. 

’Maximum hygiene’
These faucets have a system that integrates a patented 
sensor active infrared rays detention. This system allows the 
optimization of the hygienic conditions avoiding infections by 
not having to touch the faucet. They are products that offer 
greater level of hygiene and in the case of urinary models, always 
remain clean installation.

ACCESORIOS

Secador de manos

Hand dryer

Ref. 88302

Secador de manos

Hand dryer

Ref. 88303

Dispensador jabón

Soap dispenser

Ref. 88307

Dispensador jabón

Soap dispenser

Ref. 88082

Jabonera

Soap dish

Ref. 88051

Escobillero

Brush

Ref. 88047

Portarrollos

Toilet-roll holder

Ref. 88097

Portarrollos

Toilet-roll holder

Ref. 88098

Portarrollos

Toilet-roll holder

Ref. 88093

Portarrollos

Toilet-roll holder

Ref. 88050

Perchero

Rack

Ref. 88048

Dispensador toallas

Wipes dispenser

Ref. 88099

Acabados disponibles / Finishes available:  (Espesor /thickness 1/1.5mm).

 Cromo Chrome   Inox Inox   Satinado Satin   Acabado blanco White finish  
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Experiencia culinaria
Culinary experience

/ 04

129

Grifería practica y funcional, con la ergonomía que requieren las cocinas 
especializadas. Grifería de calidad para todo tipo de funciones en la zona 
de fregadero como la manipulación de alimentos y utilización de grandes 
utensilios. Colecciones que se adaptan a cada espacio por sus dimensiones y 
tecnología que facilitan la usabilidad a profesionales o usuarios individuales. La 
combinación perfecta para cocinas exigentes.

Practical and functional taps that boast the ergonomics of specialized 
kitchens. Ergonomic quality fittings for all functions in the sink area as well as 
food handling and usage of large utensils. Collections that adapt to each space 
as both their size and technology make them user-friendly for professionals or 
individual users. It is the perfect combination for descerning kitchens.
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A. Aparthoteles · Aparthotel 130

B. Fregaderos · Sinks 132

C. Hostelería · Commercial kitchens 135
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‘Como en casa’
Las diversas colecciones se adaptan perfectamente a cualquier 
espacio de cocina, llenandola de diseño y funcionalidad gracias a los 
acabados y funciones. Permiten mantener una armoniosa estética y 
mayor durabilidad que otorga la robustez y calidad de los materiales.

‘Like at home’
The various collections are perfectly adapted to any kitchen space, 
fi lling design and functionality thanks to fi nishes and functions. 
Allow to maintain a harmonious aesthetics and durability that 
gives the strength and quality of materials.

APARTHOTELES

Consulte más modelos y acabados.
See more models. and fi nishes.

Diferentes acabados disponibles / Diff erent fi nishes available:  (consultar según producto / check by product)

Cromo Chrome   Inox Inox  Negro Black  Blanco White  Oro Gold   Bronce envejecido Weathered bronze   Cobre envejecido Weathered copper   

METRA
Ref. 10658900 

METRA
Ref. 10658800

ZIP
Ref. 2149400

THEO
Ref. 8649600

CÓNICO
Ref. 7178600

THEO
Ref. 8648899

THEO
Ref. 8649700

KILY

Ref. 4958600 

KARIM DUE
Ref. 88948600

ABATIBLE
Ref. 10248600 

Inox

NINE
Ref. 4608811

AROHA
Ref. 4608616
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HOTELES / HOTELSEXPERIENCIA CULINARIA  · CULINARY EXPERIENCE   //  FREGADEROS · SINKS

‘Combinación perfecta’
Centrados en la calidad de los materiales usados en la fabricación, 
Galindo y Reginox combinan sus productos para crear diseños 
innovadores y vanguardistas que harán de la cocina un nuevo ambiente 
funcional y estiloso.

‘Perfect combination’
Focused on the quality of the materials used in manufacturing, 
Galindo and Reginox combine their products to create innovative 
and avant-garde designs that will make the kitchen a new 
functional and stylish environment.

FREGADEROS

IB 40X40
Dim: 448x445 mm.
Prof/depth: 200 mm.
Ref. R480_I_1046

IB 50X40
Dim: 540x440 mm. Prof/
depth: 200 mm.
Ref. R480_I_1047

Regent 20 LUX
Dim: 805x480 mm. Prof/
depth: 170 mm.
Ref. R710_S_1356

Texas 40x40
Dim: 873x440 mm.
Prof/depth: 180 mm.
Ref. R780_I_2700

Ohio 80x42
Dim: 840x460 mm. Prof/
depth: 220 mm.
Ref. R780_I_1300

Ontario L10
Dim: 860x500 mm.
Prof/depth: 190 mm.
Ref. RONTL10L

Rex 10
Dim: 790x500 mm. 
Prof/depth: 165 mm.
Ref. R770_I_1520

Miami gold 40x40
Dim: 440x440 mm. 
Prof/depth: 200 mm.
Ref. Rmiami4040GO

Miami copper 40x40
Dim: 440x440 mm. 
Prof/depth: 200 mm.
Ref. Rmiami4040CO

Miami black 40x40
Dim: 440x440 mm. 
Prof/depth: 200 mm.
Ref. Rmiami4040GU

Miami gold 50x40
Dim: 540x440 mm. 
Prof/depth: 200 mm.
Ref. Rmiami5040GO

Miami copper 50x40
Dim: 540x440 mm. 
Prof/depth: 200 mm.
Ref. Rmiami5040CO

Miami black 50x40
Dim: 540x440 mm. 
Prof/depth: 200 mm.
Ref. Rmiami5040GU

Rex 20
Dim: 790x500 mm. Prof/
depth: 165 mm.
ref. R770_I_1525

 Centurio L10
Dim: 850x491 mm. Prof/
depth: 180 mm.
Ref. Rcenturio_l10

Centurio L20
Dim: 850x490 mm. 
Prof/depth: 180 mm.
Ref. Rcenturio_l20

Centurio L30
Dim: 850x490 mm. Prof/
depth: 180 mm.
Ref. Rcenturio_l30

 Centurio L1.5
Dim: 940x490 mm. Prof/
depth: 180 mm.
Ref. Rcenturio_l15

SINKS
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‘Efi ciencia profesional’
La gama de Presto Industriales está diseñada para un uso intensivo 
y profesional contando para ello con: resorte de acero inoxidable, 
fl exible reforzado de calidad alimentaria, grifo con regulación del 
chorro y protección anti-golpes. Diseñado para la máxima libertad 
de movimientos, rociador anti-cal y con chorro regulable.

‘Professional effi  ciency’
The range of Presto Industrials is designed for intensive 
professional use and, for that matter, boasts the following: 
stainless steel spring, fl exible reinforced by quality of supply, 
tap with adjustable fl ow and anti-shock protection. Designed for 
maximum freedom of movement, the anti-lime and adjustable 
aerator.

HOSTELERÍA

Fregadero industrial
 Industrial sink

Ref. 70565 

Columna un agua
Single water column

Ref. 70568

Columna un agua
Single water column

Ref. 71566

Columna un agua
Single water column

Ref. 71560/61

Columna mezcladora
Mixer washbasin

Ref. 70560/61

Columna mezcladora
Mixer washbasin

Ref. 70552/53

Columna mezcladora
Mixer washbasin

Ref. 70550/51

Columna mezcladora
Mixer washbasin

Ref. 70558/59

Presto 509
Pedal

Ref. 23100

Presto 510
Pedal

Ref. 23400 

Presto 520
Pedal

Ref. 23600 

Presto 630
Pedal

Ref. 23630 

COMMERCIAL KITCHEN
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Duchas
Showers

A. Duchas de interior · Inside showers 139

B. Duchas de exterior · Outside showers 147

137

Griifería para playa o piscina con la tecnología temporizada de PRESTO. 
Una solución resistente con el máximo ahorro de agua que asegura el buen 
funcionamiento prolongado alargando la vida útil del mecanismo.

Los ambientes interiores de aguas y piscinas, han de asegurar un buen 
funcionamiento para maximizar la seguridad al usuario. Grifería de ducha, 
conjuntos   y columnas con características técnicas únicas en el mercado, 
que incluyen el aporte tecnológico como ventaja; sistemas antilegionella, 
pulsaciones antiblocaje, ahorro extra de agua, etc.

Bathroom fittings for beach or pools with PRESTO timed technology. It is 
a long-lasting solution that guarantees maximum water savings which in 
turn ensures a prolonged proper operation and lifespan of the mechanism.

Indoor water and pools environments must ensure good performance 
to maximize user safety. Shower fittings, sets and columns with unique 
technical features on the market, featuring technological contribution as an 
advantage;  anti-legionella systems, pushbuttons with anti-block system, 
extra water saving, etc.
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DUCHAS DE INTERIOR
INSIDE SHOWERS
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Productos Caudal  Cierre automático

Presto 55 15 l/min 30s (10 ± 5s.)

ARTE - D 15 l/min 30s (10 ± 5s.)

Alpa 90 Arte - E 8 l/min 30s (10 ± 5s.)

Presto DL 400 10 l/min 30s (10 ± 5s.)

Presto DL 900 6 l/min 30s (10 ± 5s.)

Rociador ARTE y antivandálico 8 l/min —

Rociador ARTE  eco 5 l/min —
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TEMPORIZADA

Diferentes acabados disponibles / Diff erent fi nishes available:  (consultar según producto / check by product)

Las referencias refl ejadas son sólo de un modelo de grifo. Por favor, consulte más modelos y acabados. 
The references refl ected are only for a one model of tap. Please see more models and fi nishes.

 Cromo Chrome  

AUTOMATIC CLOSING SHOWERS

‘Confort en todos lados’
Fabricados con materiales que aseguran una alta resistencia a la 
corrosión y garantizan un servicio de larga duración con importante 
ahorro de agua y un mantenimiento fácil. El control de temperatura 
que evita riesgos de agua excesivamente caliente.

‘Confort everywhere’
Made of materials that ensure high resistance to corrosion and 
ensure a long service life with signifi cant water savings and 
easy maintenance. The temperature control that avoids risks of 
excessively hot water.

Presto 55
Ducha Shower

Ref. 55030

Presto 55
Ducha Shower

Ref. 55010

ARTE - D
Ducha Shower

Ref. 55050

Alpa 90 ARTE - E
Ducha Shower

Ref. 35941 

DL 400 conjunto
Ducha Shower set

Ref. 27100 

DL 400 conjunto
Ducha Shower set

Ref. 27104 

ARTE Antivandálico
Rociador Sprayer

Ref. 29405

ARTE Antivandálico
Rociador Sprayer

Ref. 29401

Antivandálico
Rociador Sprayer

Ref. 29305

Eco

PRESTODUC+ Presto 50
Entrada superior con 
rociador antivandálico 
orientable.
Upper entrance with adjus-
table vandal spray.

Ref. 88800

PRESTODUC + Presto 50
Entrada superior con 
maneral de ducha.
Upper entrance with shower 
handle.

Ref. 88802
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‘Somos divertidos’
Rociador original fabricado en silicona flexible que  impide acumular 
cal y bacterias en su interior. Además se puede usar también en 
exterior, siendo un elemento decorativo ideal para duchas de piscinas.

‘We are funny’
Original spray made of flexible silicone that prevents the lime 
and bacteria accumulate inside. In addition it can also be used 
outdoors, being an ideal decorative element for showers pools.

DROP
DROP

Ducha pared
Wall shower

Ref. DR001P

Ducha pared
Wall shower

Ref. DR002P

Ducha pared
Wall shower

Ref. DR003P

Ducha pared
Wall shower

Ref. DR004 P

Ducha techo
Shower head

Ref. DR001T 

Ducha techo
Shower head

Ref. DR002P 

Ducha techo
Shower head

Ref. DR003T

Ducha techo
Shower head

Ref. DR004T

Rociador
Sprayer

Ref. DR001

Rociador
Sprayer

Ref. DR002

Rociador
Sprayer

Ref. DR003

Rociador
Sprayer

Ref. DR004

Diferentes acabados disponibles / Different finishes available:  (consultar según producto / check by product)

Las referencias reflejadas son sólo de un modelo de grifo. Por favor, consulte más modelos y acabados. 
The references reflected are only for a one model of tap. Please see more models and finishes.

  Azul Blue     Blanco White     Negro Black    Naranja Orange  
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Características generales 
• Tecnología de fabricación por elementos montados independientemente o en cartucho sellado. 
• Válvulas fabricadas en latón y otras aleaciones. 
• Niquelado o cromado. 
• Mejorando la normativa sanitaria, los materiales que componen las piezas puedes soportar una temperatura máxima de 90ºC. 

Identificación 
Colores indicativos AZUL o ROJO, o letras indicativas en las en tradas de agua fría o caliente. 
Las presiones medias de utilización aseguran los caudales nominales reseñados. 
Limitaciones de máxima temperatura 
Las válvulas mezcladoras tienen incorporado un dispositivo de bloqueo o tope del mando de regulación de la temperatura deseada.

Main Features 
• Manufacturing technology by independently mounted or sealed cartridge elements.
• Valves made of brass and other alloys. • Nickel or chrome-plated.
• With the aim of improving the bathroom fitting regulations, the materials composing the parts can withstand a maximum temperature of 90°C. 

Identification 
BLUE or RED colour codes, or letter codes in cold or hot water inlets. The pressure use averages ensure the flow rates outlined. 
Limitations of maximum temperature 
Mixer tap valves incorporate a locking device or a control knob limiting the desired temperature.
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‘Control absoluto’
Válvulas termostáticas con mando para regular el flujo del caudal 
y perfecionar el control de la temperatura. Concebidas y diseñadas 
con materiales seleccionados para un intensivo funcionamiento y 
máximo rendimiento.

‘High control’
Thermostatic control valves to regulate the flow and improve 
the control of the temperature. Designed and constructed 
with selected  materials for intensive operation and maximum 
performance.

VÁLVULAS
TERMOSTÁTICAS
 THERMOSTATIC VALVES

RADA 425 IF
185 l/min.

Ref. 95422

Rada 425 F
185 l/min.

Ref. 95428

Rada 320 IF
90 l/min.

Ref. 95322

Rada 215-T3 C
40 l/min.

Ref. 95150

Rada 215-T3 BC
40 l/min.

Ref. 95151

Rada 215-T3 ZC
40 l/min.

Ref. 95152

Rada 950
50 l/min.

Ref. 99500

Rada 970
50 l/min.

Ref. 99700

Diferentes acabados disponibles / Different finishes available:  (consultar según producto / check by product)

Las cantidades reflejadas corresponde al caudal medio a 3 bar. Consulte más modelos.  
The amounts reflected corresponds to the average flow rate at 3 bar. See more models.

 Cromo Chrome    Níquel Nickel 
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DUCHAS DE EXTERIOR
OUTSIDE SHOWERS
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Producto Caudal  Cierre automático

Normal Eco Normal Eco

ARTE - P 6 l/min 2 l/min 15 ± 5s. 10 ± 2s.

XT - P 6 l/min 2 l/min 15 ± 5s. 10 ± 2s.

Columnas Inox 8 l/min. — 30s
(10 ± 5s) —

Columnas CC 10 l/min. — 30s
(10 ± 5s) —
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‘Siempre a la vista’
En los grifos de cierre temporizado, el agua deja de salir, 
independientemente de la voluntad del usuario. No existe 
posibilidad de fugas y el cierre está asegurado. Máxima fiabilidad de 
los dispositivos también en playas y piscinas. 

‘Always in sight’
In shut off taps the water stops coming out, regardless of the 
user’s wishes. There is no possibility of leakage and closing is 
assured. Maximum reliability of the devices also at beaches and 
pools.

EXTERIOR
OUTSIDE TAPS

Diferentes acabados disponibles / Different finishes available:  (consultar según producto / check by product)

Las referencias reflejadas son sólo de los modelos de agua fría. Por favor, consulte más modelos de agua caliente y modelos ECO. 
The references reflected are only models of cold water. Please see more models of hot water and ECO models.

 Cromo Chrome 

Ducha Inox
Inox shower

Ref. 20002J

Ducha Inox
Inox shower

Ref. 20003J

Presto Arte - P
Lavabo Washbasin

Ref. 86000

Presto ECO XT - P
Lavabo Washbasin

Ref. 11000

Presto NEO INOX - LP
Lavabo Washbasin

Ref. 66030

CP
Ducha Shower

Ref. 29940

CC2
Ducha Shower

Ref. 29931

CC4 
Ducha Shower

Ref. 29933

Ducha Inox
Inox shower

Ref. 20007
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Soluciones anti-legionella
Anti-legionella solutions

A. Automática · Automatic 153

B. Mecánica · Mechanic 155

C. Electrónica · Electronic 157

D. Domótica · Domotic 159

/ 06

151

Estudiamos cada proyecto de manera personalizada para ofrecer el 
sistema que mejor se adapte a cada instalación. Los sistemas antilegionella 
PRESTO han sido diseñados para satisfacer los requerimientos marcados 
en R.D. 865/2003 y se basan en la combinación de elementos de máxima 
calidad entre los que cabe destacar válvulas mezcladoras termostáticas, 
electroválvulas, cajas de control, detectores de presencia, bombas de 
recirculación y grifos temporizados o electrónicos.

We study each project in a personalized way in order to provide the system 
that best suits each facility. PRESTO anti-legionella systems are designed 
to meet the requirements prescribed in RD 865/2003 and are based on 
the combination of the highest quality elements, among which stand out 
thermostatic mixers, valves, control boxes, detectors, timed or electronic 
recirculation pumps and taps.
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SOLUCIÓN AUTOMÁTICA
AUTOMATIC SOLUTION
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El departamento de proyectos del GRUPO PRESTO IBÉRICA ofrece asesoramiento en el diseño e instalación de sistemas anti-legionella para cada tipo de centro.
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La legionelosis es una enfermedad bacteriana de origen ambiental que 
suele presentar dos formas clínicas diferenciadas: la infección pulmonar 
(o «Enfermedad del Legionario») o la fiebre de Pontiac (de pronóstico 
leve). La infección por Legionella puede estar asociada a instalaciones, 
equipos y edificios y puede presentarse en forma de brotes y casos aislados 
o esporádicos.
La Legionella es una bacteria ambiental capaz de sobrevivir en un amplio 
intervalo de condiciones físico-químicas, multiplicándose entre 20 ºC y 
45 ºC, y destruyéndose de manera instantánea a 70ºC. Su temperatura 
óptima de crecimiento es 35-37 ºC.

Presto Ibérica, en su afán de ofrecer soluciones integrales al cliente para 
solventar los problemas actuales de las instalaciones de agua caliente 
sanitaria, ha desarrollado sistemas antilegionella que garantizan el 
funcionamiento de acuerdo a los requerimientos marcados por el Real 
Decreto 865/2003.

Estas soluciones integrales para combatir el desarrollo de la legionella, 
han sido especialmente diseñadas para instalaciones colectivas, ya que 
forman parte de las instalaciones de riesgo y cualquier tipo de edificación 
susceptible de desarrollar la bacteria mediante el Agua Caliente Sanitaria. 
Además, son especialmente interesantes para ahorrar agua, ya que se 
utilizan con grifería temporizada o electrónica, según el sistema que se 
escoja.

A la hora de realizar una desinfección térmica automática, los principales 
problemas radican en la elevación de la temperatura del sistema y en la 
apertura de los grifos para que salga el agua por los rociadores durante un 
tiempo suficiente que garantice la desinfección. Además, para cumplir con 
el RD 865/2003 será necesario que la tubería de retorno en la entrada al 
acumulador vaya a 50 ºC. como mínimo.

En el caso en el que se pretenda utilizar pulsadores mecánicos 
temporizados, el problema parece agravarse ya que en el modo normal de 
uso el grifo se abre cuando alguien activa la temporización manualmente. 
Sin embargo, Presto ha diseñado un conjunto de duchas con pulsador 
mecánico temporizado aptos para poder ser pulsados de manera 
automática cuando se desee realizar una desinfección.

Las soluciones de Presto, han ido evolucionando de manera que ya no 
solo es posible abrir duchas y subir la temperatura, sino que además 
se ha desarrollado un sistema digital de control que permite desde un 
ordenador manejar todo el sistema de duchas. Es lo que posteriormente se 
ha llamado “Solución de control digital domótico”.

Legionellosis is  bacterial disease of environmental origin that usually has two 
distinct clinical forms: pulmonary infection (or “Legionnaire’s Disease”) or Pontiac 
fever (mild prognosis). Legionella infection may be associated with facilities, 
equipment and buildings and may occur in outbreaks and isolated or sporadic 
cases. 

Legionella is an environmental bacterium capable of surviving in a wide range 
of physicochemical conditions. It multiplies itself between 20°C and 45°C, and 
instantly gets destroyed at 70°C. Its optimum growth temperature is 35-37°. 
 
Presto Ibérica, in an effort to offer customers comprehensive solutions to solve the 
current problems of the sanitary hot water systems, has developed anti-legionella 
systems to ensure that their operation complies with the requirements set by 
Royal Decree 865/2003.

These comprehensive solutions aimed at combating the development of legionella 
have been specially designed for sports facilities, as they form part of the risk 
facilities and any type of building prone to developing bacteria through sanitary 
hot water. In addition, they are especially interesting for water saving, as they are 
used with timed or electronic taps, depending on the system chosen.

When performing an automatic thermal disinfection, the main problems lie in 
raising the temperature of the system and opening the taps so that  water comes 
out of the sprayers  long enough to ensure disinfection. In addition, to comply 
with RD 865/2003, the return flow pipe at the inlet of the storage tank will need 
to be at 50 ºC, minimum.

In the case of wanting to use timed mechanical buttons, the problem seems worse 
because in normal operation mode the tap opens when someone activates the 
timer manually. However, Presto has designed a set of showers with mechanical 
timer button ready to be pressed automatically when you want to perform 
disinfection.

Presto solutions have evolved in a way that it is now not only possible to open 
showers and raise the temperature, but also, a digital control system has been 
developed which can, by means of a computer, handle the shower system as a 
whole. This has later been referred to as “automated digital control solution”.

Solución automática Automatic solution



154

Ca
tá

lo
go

H
ot

el
er

o 
/ 

H
ot

el
 C

at
al

og

DUCHAS · SHOWERS   //  SOLUCIONES ANTI-LEGIONELLA  ANTI-LEGIONELLA SOLUTIONS HOTELES / HOTELS

05 / B

SOLUCIÓN MECÁNICA
MECHANICAL SOLUTION



155

El departamento de proyectos del GRUPO PRESTO IBÉRICA ofrece asesoramiento en el diseño e instalación de sistemas anti-legionella para cada tipo de centro.
PRESTO IBERICA GROUP’s project department provides advice on the design and installation of anti-legionella systems for each type of center.

proyectos@prestoiberica.com

06
 / 

A
    

 S
ol

uc
io

ne
s a

nt
i-l

eg
io

ne
lla

  A
nt

i-l
eg

io
ne

lla
 s

ol
ut

io
ns

Ca
tá

lo
go

H
ot

el
er

o 
/ 

H
ot

el
 C

at
al

og

www.grupoprestoiberica.com

A este esquema se le puede llamar “anillo básico”. En un anillo básico 
cuyo objetivo es llevar agua premezclada a las duchas, se necesita una 
entrada de agua caliente y otra de agua fría. Ambas entradas se mezclan 
en una válvula termostática Presto-Rada para conseguir la temperatura 
de mezcla deseada que será enviada a las duchas para un funcionamiento 
normal de uso.

Cuando se programe la desinfección, para elevar la temperatura del sistema 
se utiliza una válvula de tres vías motorizada de manera que cuando reciba 
la orden de la caja programadora Presto Rada 850/24, cambie su posición 
cerrando la entrada de agua fría y abriendo la caliente, con lo que a la 
válvula termostática recibirá agua caliente en las dos entradas.

Cuando la caja de control Presto Rada 850/24 cambia la posición de la 
válvula de tres vías motorizada, también da una orden a la caja de control 
de desbloqueo para que abra las duchas mediante unas conexiones a los 
rociadores que simulan el efecto de la pulsación, de manera que descargará 
el agua caliente por los mismos. El sistema incorpora diversos elementos 
de seguridad: válvula de vaciado; detectores de presencia; y electroválvula 
de seguridad, que permiten garantizar el correcto funcionamiento sin 
peligro para el usuario.

Al finalizar el proceso de desinfección, todo el sistema volverá 
automáticamente a su funcionamiento habitual.

This scheme can be called “core ring”. Where basic ring is aimed at bringing 
premixed water to showers, both hot water and cold water inputs are needed. 
Both inputs are mixed in a Presto-Rada thermostatic valve to attain the desired 
mixing temperature that will be sent to the showers for normal operational use.

When disinfection is programmed to raise the temperature of the system, 
a three-way motorized valve is used so that when you receive a command 
from Presto Rada 850/24 programming box,  its position changes 
by the closure the cold water inlet and the opening of the hot one. In 
this way, the thermostatic valve receives hot water in the both inputs. 

When the Presto Rada 850/24 control box changes the position of the three-
way motorized valve, it also gives the unlocking control box a command to open 
the showers through a connection to sprayers that simulate pulsation effect for 
the hot water to be discharged through them. The system includes a number 
of safety controls: drain valve, presence detectors, and safety solenoid valve, 
which ensure the correct functioning without posing any danger to the user. 

At the end of the disinfection process, the entire system will automatically return 
to its normal operation.

Solución mecánica Mechanic solution
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En el caso de sistemas con duchas electrónicas, para controlar la 
temperatura del anillo se utiliza una válvula termostática electrónica, la 
válvula Presto 32 RMX.

Para subir la temperatura del sistema, se dispone de la caja de control 
830/12. Este elemento permite realizar programaciones de funcionamiento 
y de temperaturas, de manera que se realice la desinfección en el momento 
establecido y a la temperatura necesaria debido a su interconexión 
con la válvula 32 RMX. En esta caja de control, se pueden ajustar tres 
temperaturas de uso: normal, de desinfección y de ahorro de energía. 

Esta última opción es muy interesante desde el punto de vista energético, 
dado que se puede ahorrar mucha energía bajando la temperatura del 
anillo en los momentos en los que se sepa que no se vaya a utilizar la 
instalación. En el modo normal de funcionamiento, la válvula asegura la 
temperatura de uso programada en la caja 830/12. Esa caja, va conectada 
a la centralita de control UC 1000 que es quien regula la utilización de 
las duchas. De esta manera, cuando el usuario vaya a la ducha, activará 
el sensor de presencia, la electroválvula se abrirá y fluirá el agua por el 
rociador a la temperatura de confort establecida y de la manera que haya 
sido programada.

El modo de ahorro de energía permite bajar la temperatura del anillo, de 
manera que se podrá ahorrar energía de calefacción en los momentos en los 
que la instalación no vaya a ser utilizada. Para ello, se fija otra temperatura 
en la caja de control, con lo que la válvula bajaría de manera automática 
la temperatura de uso en el momento programado. Esto es muy útil por 
ejemplo, en polideportivos, gimnasios e instalaciones que cierren durante 
la noche o los fines de semana.

La desinfección tendrá lugar en el momento programado y a la temperatura 
programada. Para ello, la caja de control programadora 830/12 (Ref 85929) 
dará dos órdenes, una a la válvula 32 RMX (para que suba la temperatura) 
y otra a la centralita de control UC 1000 para que abra las duchas durante 
el tiempo establecido (dependiendo de la programación, se abrirán todas 
a la vez o de manera alternativa). La centralita activará el detector (o los 
detectores) de presencia, de manera que si alguien se acercase al lugar 
donde se está desinfectando, el sistema se pararía. Una vez realizada la 
desinfección, se realizará un vaciado automático del anillo mediante la 
válvula (Ref 85574) conectada a la caja de control 830/12 con el fin de bajar 
la temperatura.

Al finalizar el proceso de desinfección, todo el sistema volverá 

automáticamente a sus parámetros de utilización normal.
For systems with electronic showers, in order to control the temperature of 
the ring, an electronic thermostat valve, the 32 Presto RMX valve is used. 
 
To raise the temperature of the system the control box 830/12 is available. 
This element enables the programing of operations and temperatures, so that 
disinfection takes place at the scheduled time and at the required temperature 
by virtue of its interconnection with the 32 RMX valve. In this control box, three 
operation temperatures can be set: normal, disinfection and energy saving.

This last option is very interesting from the energy standpoint, since a lot of 
energy can saved by lowering the temperature of the ring at the times when it 
is known that the fixture is not going to be used. In normal operation mode, the 
valve ensures the programmed operation temperature in the 830/12 box. The box 
in question is connected to the control unit 1000 UC, which is what regulates the 
use of the showers. Thus, when the user goes for a shower, the presence sensor is 
activated, the solenoid valve opens and water flows through the shower head at 
the set comfort temperature and according to the set program.

The energy saving mode lowers the temperature of the ring to allow energy 
consumed by heating to be saved at the times the fixture is going to be idle. To 
this end, another temperature is set in the control box, so that the lever would 
automatically lower the operation temperature at the scheduled time. This is 
useful, for example, in sports centers, gyms and facilities that close at night or 
on weekends.

Disinfection takes place at the scheduled time and the set temperature. For 
this,  the programming control box 830/12 (Ref 85929) will send two commands, 
one to the 32 RMX valve (to raise the temperature) and another to the control 
unit 1000 UC to open the showers during the scheduled time (depending on 
the programming, they will all open at once or alternatively). The control unit 
will activate the presence detector (or detectors), so that if someone appears 
where disinfection is taking place, the system will stop. Once disinfection has 
been performed, automatic emptying of the ring will be made through the valve 
(Ref 85574) connected to the control box 830/12 with the aim of lowering the 
temperature.

At the end of the disinfection process, the entire system will automatically return 
to its normal operation parameters.

Solución electrónica Electronic solution
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Los sistemas presentados anteriormente cumplen todos los requisitos 
necesarios para hacer desinfecciones y aperturas de duchas en horas 
programadas, además de permitir una gran versatilidad de combinaciones 
para adaptarse a cualquier lugar.

El sistema que se presenta a continuación es totalmente novedoso, pues 
además de también poder realizar desinfecciones y aperturas de ducha 
a distancia permite que todo el control se realice desde un ordenador, 
guardando un histórico de los últimos 12 meses, de manera que se facilite 
el análisis de uso, el mantenimiento, la optimización del consumo, etc.

También reduce los costes de agua y de energía al poder seleccionar la 
temperatura de salida y los tiempos de activación de los grifos de las 
duchas y los lavabos.

Este sistema utiliza una válvula mezcladora de control digital que integra 
6 válvulas de solenoide programables para ducha o lavabo. Esa válvula va 
conectada al “Conjunto de sensores” (Sensor box), donde se almacenan 
los datos de funcionamiento y desinfecciones, así como se conectan los 
sensores de infrarrojos o táctiles, necesarios para la activación normal de 
la ducha.

El conjunto de sensores permite ser conectado a un ordenador personal 
o a un sistema de gestión de edificios, de manera que en ese ordenador 
se pueda fijar el tiempo de activación de las duchas, la temperatura de 
mezcla de la válvula digital, cuando se quiere proceder a desinfectar, etc. 

T h e  s y s t e m s  p r e s e n t e d  a b o v e  m e e t  a l l  t h e  r e q u i r e m e n t s  f o r 
dis infect ion and shower openings at  scheduled t imes,  in  addit ion 
to al lowing great versati l ity  of  combinations to suit  any location. 
 
The system presented below is completely new because not only does it perform 
disinfections and shower openings, it also allows the entire control to be carried out 
from a computer while keeping a record of the  last 12 months so as to facilitate usage 
analysis, maintenance, consumption optimization, etc.

It also reduces the costs of water and energy as it is possible to select the output 
temperature and the activation times of the shower and washbasin tap. 

This system uses a digital control mixing valve which includes six programmable 
solenoid valves for shower or washbasin. This valve is connected to the “Set of sensors” 
(Sensor box), where operationt and disinfection data are stored. Also, tactile or infrared 
sensors, required for normal activation of the shower, are connected there. 

The set of sensors can be connected to a personal computer or a building management 
system, so that that the computer can set the activation time  of  the showers, 
the digital valve mixing temperature any time disinfection, among others, is to be 
performed.

Solución domótica Domotic solution
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